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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

g::’éﬂl_m‘f Central Europe
FRANCE &2 00800/821700 821
ITALY Mo.-Fr. 9 a.m. -5 p.m. Central European Time (free call)
:ﬁg#;wk"m E-Mail: service@remington-europe.com
SWITZERLAND www.remington-europe.com
SPAIN & 902104517 (8.00-13.00 h | 14.00-17.00 h de lunes a viernes)
presat@presat.net
PORTUGAL & 800100 058; (8.30-12.30 h | 14.00-18.00 h 2.2a 6. feira)
remington@asgaard.pt
MALTA & Tel. +356 21664488
Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road,
Luqga LQA 1814, www.millermalta.com
UNITED KINGDOM @& Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester,
M35 OHS, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKAREPUBLIKA @ Tel.+420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s t. 0., Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, cz.remington-europe.com
IRELAND & Tel. +353(0) 14604711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
@ MAGYARORSZAG @& +36 1347 9007 (10.00 - 14.00 h) Remington Ugyfélszolgalat, @
ugyfelszolgalat@eu.spectrumbrands.com www.remington.hu
poccua & Ten.88001008011
000 «KOMMAHWA «NMPOMCEPBWC», POCCKA. 115201, MockBa, 1-it
Bapuasckuit npoesp, A.1a, cTp.3, www.remington-products.ru
POLSKA B Tel4+225980700
Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0., ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a
02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01 www.remington-europe.com
TURKIYE B Tel. +9021265901 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4,
34217, Mahmutbey/ Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40,
www.tr.remington-europe.com
U.A.E. B Tel +9714 3555474
V.R.RTrading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504,
Dubai, U.A.E., www.remington-europe.com
CROATIA B Tel. +38513772644
Singuli d.o.o0., Primorska 3, 10000 Zagreb, hr.remington-europe.com
CYPRUS B Tel. +35724-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
ROMANIA B Tel.+40214119223
Best Expert Service Jak SRL, 4th, Drumul Taberei St., sector 6,
Bucharest, Romania, www.remington-europe.com
SLOVENIA B Tel. +386(0) 15616630
Jezek Trgovina Servis d.0.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA
- Crnuce Republika Slovenija, www.remington-europe.com
GREECE B T1el. 4302109410888

D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com
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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are
designed to meet the highest standard of quality,
functionality and design. We hope you enjoy using your
new Remington® product. Please read the instructions
for use carefully and keep in a safe place for future
reference.

m CAUTION

9 Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Do not use attachments not
recommended by Remington®.

9 Do not use this product if it is not working correctly,
if it has been dropped or damaged, or dropped into
water.

E DESCRIPTION ‘

I. Linear trimmer (NE3150)

2. Rotary trimmer(NE3|40,NE3350) @
3. Vertical trimmer attachment (NE3350)

4. Vertical trimmer attachment combs (NE3350)

5. On/Off switch

6. Battery compartment

@ GETTING STARTED

INSERTING BATTERIES

Your hygienic clipper requires | ‘AA’ alkaline battery (for NE3350

first one included). We recommend that you use VARTA®

batteries.

P Make sure the product is turned off.

P Rotate the battery compartment cap approximately 1/4 turn
anti-clockwise then pull off.

P Insert | “AA” alkaline battery, so that the (+) and (-) marks on
the battery face the same mark in the battery compartment.

P Place cap back on unit using the alignment marks and rotate
clockwise until the cap snaps into place.

© NOTE: Your hygienic clipper will not work if the batteries are
inserted incorrectly.

© NOTE: Remove batteries if the unit is not in use for long
periods.

@ ‘7
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EXCHANGING THE ATTACHMENTS

(NE3350)

Ensure that the product is switched off.

Remove the head by turning it clockwise to the unlocked
position and pull off.

Attach the other head by placing it on the top of the unit and
turning it anti-clockwise to lock into position.

v v

TURNING ON THE TRIMMER

The On/Off switch is integrated into the battery cap.

D Rotate the battery cap clockwise to turn on.

P To turn off, simply rotate the battery cap, anti-clockwise, back
to the off position.

& HOW TO USE

TO REMOVE HAIR FROM NOSE

Insert clipper’s cutting unit gently into the nostril.

Gently move the cutting edge in and out of the nostril whilst
gently rotating the clipper.

Avoid inserting the cutting unit more than émm into your

nostril. @

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

Attach the vertical linear trimmer.(NE3350)

For trimming, attach one of the attachment combs onto the
vertical linear trimmer.(NE3350)

Gently guide cutting unit to stray, unwanted hairs along the
eyebrow line or protruding from the eyebrow itself.

To remove the hairs completely, remove the attachment comb
and lower the trimmer onto the skin and move over desired
area.

Use slow and well-controlled movement.

vwv

v v vV v

v

TO REMOVE HAIR FROM EAR

Insert clipper’s cutting unit gently into the outer ear canal

opening.

P Gently rotate clipper in a circular motion.

P Avoid inserting the cutting unit more than 6émm into your
ear canal.

v

© NOTE: Do not apply excessive pressure as this damages the
clipper head and may cause skin injury.

=3
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CARE FOR YOUR CLIPPER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We
recommend you clean your clipper after each use. The easiest
and the most hygienic way to clean the clipper is by rinsing the
product head after use with warm water. Always keep the clipper
in the “off” position when not in use.

AFTER EACH USE

P Rinse the accumulated hair from the cutters and shake off
excess water.

P Wipe the main unit with a damp cloth and dry immediately.

This product is suitable use in shower and cleaning under
water.

CLEANING CAUTIONS

Cleaning should only be done with a soft brush.

Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their

cutters.

Do not apply pressure or hard objects to cutters.

Do not submerge in water as damage will occur.

vwv vwv

" IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS‘

D Always store this appliance in a moisture-free area. Do not
store it in temperatures exceeding 140°F (60°C).

Use and store the product at a temperature between

15°C and 35°C.

Do not disassemble cutter assembly.

Always remember to turn on the clipper before you insert it
into your nose or ear to avoid injury.

Keep this product out of reach of children. The use of this
appliance by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can give cause
to hazards. Persons responsible for their safety should give
explicit instructions or supervise the use of the appliance.

v vV Vv

’@‘ PROTECT THE ENVIRONMENT

b The product uses an alkaline battery. Do not dispose this
product in household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at an appropriate collection sites.

®
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E For further information on recycling see
=W  www.remington-europe.com

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your batteries as
they may burst or release toxic materials.

I 2 SERVICE AND WARRANTY

years.

This product has been checked and is free of defects. We
warrant this product against any defects that are due to faulty
material or workmanship for a 2 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become
defective within the warranty period, we will repair any

such defect or elect to replace the product or any part of it
without charge provided there is proof of purchase. This does
not mean an extension of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service
Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statu-
tory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product
was sold via an authorised dealer.

This warranty does not include cutters which are consumable
parts. Also not covered is damage to the product by

accident or misuse, abuse, alteration to the product or use
inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been
dismantled or repaired by a person not authorised by us.

®
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Unsere Produkte wurden entwickelt, um die héochsten
Anspriiche an Qualitit, Funktionalitit und Design zu
erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem Remington®
Hygiene Clipper viel Freude. Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

ACHTUNG

O Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den
in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Gebrauchs-
zweck. Benutzen Sie keine Zusatzteile, die nicht von
Remington® empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht
ordnungsgemiB funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist, beschiadigt wurde oder komplett in Wasser gefallen
ist.

» BESCHREIBUNG ‘
@ I. Linear-Trimmer (NE3150) @

2. Trimmaufsatz mit rotierendem Schneidsystem (NE3140,NE3350)
3. Vertikaler Trimmeraufsatz (NE3350)

4. Kamme fir vertikalen Trimmeraufsatz (NE3350)

5. Ein-/Aus-Schalter

6. Batteriefach

‘ﬁﬂ ERSTE SCHRITTE ‘

EINSETZEN DER BATTERIEN
lhr Hygiene Clipper benétigt | AA-Alkali-Batterie (beim NE3350
erster im Lieferumfang enthalten). Wir empfehlen Ihnen die
Verwendung von VARTA®-Alkali-Batterien.
P Stellen Sie sicher, dass der Hygiene Clipper ausgeschaltet ist.
P Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um ca. |/4-Drehung
gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.
P Legen Sie | AA-Alkali-Batterie so ein, dass die (+)- und
(-)-Symbole auf der Batterie mit den Zeichen im Batteriefach
tibereinstimmen.
Setzen Sie den Deckel mit Hilfe der Ausrichtungsmarkierungen
auf dem Gerit auf und drehen Sie den Deckel im Uhrzeiger-
sinn, bis er einrastet.
@ HINWEIS: Ihr Hygiene Clipper funktioniert nicht, wenn die
Batterie falsch eingelegt ist.

v

7‘ | o ‘7
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© HINWEIS: Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie den Hygiene
Clipper fiir einen lingeren Zeitraum nicht benutzen.

AUSTAUSCHEN DER AUFSATZE (NE3350)

P Stellen Sie sicher, dass der Hygiene Clipper ausgeschaltet ist.

P Entfernen Sie den Scherkopf, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn in
die Entriegelungsposition drehen, und ziehen Sie ihn ab.
P Um den anderen Kopf anzubringen, setzen Sie diesen auf das
Gerit und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

& BENUTZUNG

NASENHAARE ENTFERNEN

Fiihren Sie die Schneideinheit des Gerits vorsichtig in ein
Nasenloch ein.

Fiihren Sie die Schneideinheit vorsichtig in das Nasenloch ein
und wieder heraus und drehen Sie dabei gleichzeitig das Gerit.
Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als

6 mm in lhr Nasenloch einfiihren.

v v v

AUGENBRAUEN TRIMMEN

(NEDH2710C)

Bringen Sie den vertikalen Linear-Trimmer an (NE3350). @

Zum Trimmen bringen Sie einen der Kammaufsitze am

vertikalen Linear-Trimmer an (NE3350).

Bewegen Sie die Schneideinheit vorsichtig iber vereinzelte,

unerwiinschte Hirchen entlang der Augenbrauen.

Um die Haare vollstiandig zu entfernen, nehmen Sie den

Kammaufsatz ab und fiihren Sie den Trimmer im gewiinschten

Bereich direkt iiber die Haut.

P Bewegen Sie die Schneideinheit vorsichtig iiber vereinzelte,
unerwiinschte Hirchen entlang der Augenbrauen.

v v vV

OHRENHAARE ENTFERNEN

Fiihren Sie die Schneideinheit vorsichtig in die duBere
Gehorgangsoffnung ein.

Fiihren Sie mit dem Hygienetrimmer vorsichtig kreisférmige
Bewegungen aus.

Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer
als 6 mm in Ihren Gehérgang einfiihren.

v v v

© HINWEIS: Uben Sie keinen iibermiBigen Druck aus, da der
Kopf des Hygiene Clipper dadurch beschadigt wird und
Hautverletzungen auftreten kénnen.

=3
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‘OO‘ DIE PFLEGE IHRES HYGIENECLIPPERS ‘ -

Die richtige Pflege Ihres Hygiene Clipper erméglicht eine lang
anhaltende und gleich bleibende Leistungsfahigkeit. Wir
empfehlen Ihnen, den Hygiene Clipper nach jedem Einsatz zu
reinigen. Am einfachsten und hygienischsten reinigen Sie Ihren
Hygieneclipper, indem Sie den Scherkopf nach dem Gebrauch
unter flieBend warmem Wasser abspiilen. Belassen Sie den
Hygiene Clipper stets in der Stellung ,,Off*, wenn Sie ihn nicht
benutzen.

NACH DEM GEBRAUCH

Spiilen Sie die Haare von den Klingen ab und schiitteln Sie
iberschiissiges Wasser ab.

Wischen Sie den Hygieneclipper mit einem feuchten Tuch
ab und trocknen Sie ihn sofort danach ab.

v v

Dieses Produkt ist fiir die Verwendung in der Dusche
geeignet und darf mit Wasser gereinigt werden.

HINWEISE ZUM REINIGEN

Fiir die Reinigung darf nur eine weiche Biirste verwendet

werden.

Benutzen Sie keine starken oder dtzenden Mittel fiir die @
Reinigung des Gerits oder der Klingen.

Uben Sie keinen Druck auf die Klingen aus und bringen

Sie sie nicht in Kontakt mit harten Gegenstanden.

Tauchen Sie lhren Hygieneclipper niemals vollstindig in

Wasser ein, da das Gerit dadurch beschidigt werden kann.

v v Vv V¥

“ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ‘

P Bewahren Sie das Gerit stets an einem trockenen Ort

bei einer Umgebungstemperatur von maximal 60°C auf.
Benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 15°C und 35°C auf.

Nehmen Sie den Klingenblock nicht auseinander.

Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie den Hygiene
Clipper immer ein, bevor Sie ihn in Ihre Nase oder |hr Ohr
einfithren.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung
dieses Gerits durch Personen mit eingeschrinkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder mangelnden
Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren
Sicherheit verantwortliche Personen sollten ausdriickliche
Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen oder diese
iberwachen.

vy v

v
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I@‘ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT ‘

P Dieses Gerit enthilt eine Alkali-Batterie. Werfen Sie den
Hygiene Clipper nicht in den Hausmiill, wenn Sie ihn nicht
mehr benutzen. Sie kénnen ihn bei geeigneten Sammelstellen
entsorgen.

K Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe
= www.remington-europe.com

@ ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder &ffnen! Akkus
kénnen explodieren oder giftige Stoffe freisetzen.

GARANTIE ‘

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von

Mingeln. Remington® gewihrt fiir dieses Produkt eine

Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder

Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir zwei Jahre ab dem

Datum des Originalkaufbelegs. Tritt wihrend der Garantiezeit

ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder @
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu

einer Verlangerung der Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall Ihnr Remington®-Servicecenter

vor Ortan.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu Ihren gesetzlichen Verbrau-
cherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser
Produkt tiber einen Vertragshindler verkauft wird.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherklingen aus.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt,
die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch
entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen
zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen,
wenn das Gerit von einer nicht von Remington® autorisierten
Person demontiert oder repariert wurde.

=3
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten
zijn ontwikkeld om aan de hoogste normen t.a.v. kwaliteit,
functionaliteit en ontwerp te voldoen.Wij hopen dat u

uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult
gebruiken. Lees a.u.b. eerst de instructies goed door en
bewaar deze op een veilige plaats, voor toekomstig gebruik.

m LET OP

© Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals
in dit handboek beschreven. Gebruik geen hulpstukken die
niet door Remington” worden geadviseerd.

¥ Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze
werkt, als het product gevallen of beschadigd is, of in het
water gevallen is.

E BESCHRIJVING ‘

I. Lineaire trimmer (NE3150)
@ 2. Roterend trimmer opzetstuk (NE3140, NE3350) @
3. Verticaal trimopzetstuk (NE3350)
4. Verticale opzetkammetjes (NE3350)
5. Aan/Uit-schakelaar
6. Batterijhuis

INLEIDING

PLAATSEN VAN BATTERIJEN

Voor uw hygiénische tondeuse hebt u | ‘AA’ alkaline batterij

nodig (voor NE3350 eerste meegeleverd). Wij raden u aan

VARTA-batterijen te gebruiken.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.

P Draai de deksel van het batterijcompartiment ca. 1/4 slag
naar links en verwijder de deksel.

P Plaats | “AA” alkaline batterij zodanig dat de (+) en (-) tekens
op de batterij overeenkomen met die in het batterijhuis.

P Plaats de dop weer terug met behulp van de uitlijntekens
en draai de dop rechtsom, totdat deze vastklikt.

© OPM: Uw hygiénische tondeuse werkt niet als de batterij
niet op de juiste wijze is aangebracht (polen verwisseld).
OPM.: Verwijder de batterij als het apparaat gedurende
langere tijd niet wordt gebruikt.

7‘ ‘ @ ‘7
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NEDERLANDS

VERWISSELEN VAN DE HULPSTUKKEN (NE3350)
P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
P Verwijder de kop door deze met de klok mee te draaien totdat
deze los zit en trek hem er dan af.
Bevestig de andere kop door deze op het apparaat te plaatsen
en draai deze vervolgens rechtsom totdat deze vastklikt.

v

TRIMMER INSCHAKELEN

De aan/uit-schakelaar is geintegreerd in het batterijklepje.

D Draai het batterijklepje met de klok mee om het apparaat aan
te zetten.

» Draai het batterijklepje tegen de klok in om het apparaat uit te
zetten.

@ GEBRUIK

OMHAAR UIT DE NEUS TE VERWIJDEREN
P Steek de snijunit van de tondeuse voorzichtig in het neusgat.
P Beweeg de snijkant voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl de
clipper langzaam roteert.
Voorkom dat u de snijunit verder dan 6 mm in het neusgat
steekt.

v

@ OM HAAR UIT DE WENKBRAUWEN TE @

VERWIJDEREN

Bevestig de verticale lineaire trimmer (NE3350).

Bevestig een van de opzetkammetjes op de verticale lineaire

trimmer om te trimmen (NE3350).

Beweeg de snijunit naar wild, ongewenst haar in de

wenkbrauwen of haar dat uit de wenkbrauwen zelf naar buiten

steekt.

P Om haren volledig te verwijderen, haalt u de opzetkam eraf en
verlaagt u de trimmer tot op de huid en beweegt u de trimmer
over het gewenste gebied.

P Maak langzame en goed gecontroleerde bewegingen.

vwv

v

OMHAARUIT HET OOR TE VERWIJDEREN
Beweeg de snijunit van de tondeuse voorzichtig in de
buitenste oorkanaalopening.

Draai de tondeuse voorzichtig rond in een cirkelvormige
beweging.

Voorkom dat u de snijunit verder dan 6 mm in het oorkanaal
steekt.

v v v

© OPMERKING: Oefen geen sterke druk uit omdat daardoor de
tondeusekop kan worden beschadigd en huidletsel kan ontstaan.
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‘OO‘ VERZORGING VAN UW TONDEUSE

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn
ontwikkeld om aan de hoogste normen t.a.v. kwaliteit,
functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij hopen dat u uw
nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken.
Lees a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op
een veilige plaats, voor toekomstig gebruik.

NA ELK GEBRUIK

Spoel het achtergebleven haar uit de snijbladen en schud
overtollig water eraf.

Veeg het apparaat zelf af met een vochtige doek en droog
het onmiddellijk.

v v

Dit product kan tijdens het douchen en onder water
worden gebruikt.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR HET
REINIGEN

Gebruik voor het reinigen alleen een zacht borsteltje.
Gebruik geen ruwe of corrosieve reinigingsmiddelen voor
de houders of de mesjes.

Oefen geen druk uit op de mesjes en leg er geen harde
voorwerpen op.

Niet in water onderdompelen omdat het product daardoor
zal worden beschadigd.

v v vV

" BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

P Berg dit apparaat altijd in een vochtvrije ruimte op. Berg
het niet op bij temperaturen van meer dan 140°F (60°C).

P Gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen

15°C en 35°C.

Demonteer de mesjeshouder niet.

Schakel de tondeuse altijd in, voordat u deze in uw neus of

oor steekt, om letsel te voorkomen.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het

v v

gebruik van dit apparaat door personen met beperkte fysieke,

sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een
gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke
situaties leiden. De personen die voor hun veiligheid

verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of

toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.

®
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NEDERLANDS

’@‘ BESCHERM HET MILIEU ‘

P Dit product bevat een alkaline batterij. Aan het einde van zijn
levensduur mag dit product niet met het reguliere huisvuil
worden afgevoerd. Daarvoor geschikte verzamelcentra
kunnen het product op de juiste wijze afvoeren.

E Voor informatie over recycling kijk op

mmm  www.remington-europe.com

©@VOORZICHTIG: De door u gebruikte batterijen niet in
vuur werpen of beschadigen, hierdoor kunnen de batterijen
exploderen of giftige stoffen vrijkomen.

GARANTIE ‘

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij ver-
lenen garantie op dit product voor alle fouten die het gevolg
zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode
van 2 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door
@ de consument. Als het apparaat binnen de garantieperiode @
niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een
aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft geen verlenging
van de garantieperiode tot gevolg.
Als het apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed
functioneert, zullen wij het zonder kosten repareren of u een
nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt
overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperi-
ode tot gevolg. Om een beroep te doen op de garantie kunt u
gewoon contact opnemen met het Remington® Servicecen-
trum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toege-
kende wettelijke consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons pro-
duct via een geautoriseerde dealer werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garan-
tie van toepassing op schade door ongevallen, onjuist gebruik,
misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen of
een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of
veiligheidsvoorschriften Deze garantie is niet van toepassing
als het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door
een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

T ®
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FRANCAIS

Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont
congus pour répondre aux exig les plus élevées de
qualité, de performance et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre nouvelle tondeuse
Remington®. Veuillez lire attentivement cette notice et
la conserver en un lieu sr pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

ATTENTION

¥ Cet appareil ne doit servir qu‘a l‘utilisation décrite dans
ce manuel. N‘utilisez que les accessoires recommandés
par Remington®.

9 Nutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas
correctement, s‘il est tombé, s‘il est endommagé, ou
s‘il a été immergé dans l‘eau.

» DESCRIPTION ‘

@ I. Tondeuse linéaire (NE3150) @
2. Téte avec systéme de coupe rotatif ( NE3140, NE3350)
3. Accessoire de tondeuse verticale (NE3350)
4. Guides de coupe pour tondeuse verticale (NE3350)

5. Interrupteur marche/arrét
6. Compartiment a pile

‘ﬁ‘ AVANT TOUTE UTILISATION ‘

INTRODUIRE LES PILES
Votre tondeuse hygiénique fonctionne avec une pile alcaline
‘AA’ (pour le modéle NE3350, le premier est inclus). Nous vous
recommandons d'utiliser des piles VARTA".
P Assurez-vous que le produit est bien éteint.
P Tourner le couvercle du compartiment a piles d’environ % de
tour dans le sens contraire a celui des aiguilles d’'une montre,
puis I'6ter.
Introduire | pile alcaline « AA » de maniére a ce que les signes
(+) et (-) sur la pile correspondent aux mémes signes sur le
compartiment a pile.
Replacez le couvercle sur 'unité en utilisant les indications
d’alignement et tournez dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusqu’a ce que le couvercle soit en place.
L2 REMARQUE: votre tondeuse hygiénique ne peut pas
fonctionner si les piles ne sont pas introduites correctement.

v

v

7‘ | o ‘7
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@ REMARQUIE: retirez les piles si le produit n’est pas utilisé
durant de longues périodes.

CHANGEMENT DES ACCESSOIRES (NE3350)
Assurez-vous que le produit est bien éteint.

Enlevez la téte en la tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre pour la débloquer et tirez.

Placez la nouvelle téte sur le dessus de I'unité et faites la
tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre pour la bloquer
dans la bonne position.

vwv

v

MISE EN ROUTE DE LA TONDEUSE

Le bouton On/Off est intégré au couvercle de la batterie.

D Tournez le couvercle de la batterie dans le sens des aiguilles
d’une montre pour la mise en route.

P Pour éteindre, il suffit de faire pivoter le couvercle de batterie
dans l'autre sens et de le ramener en position off.

(& CONSEILS D’UTILISATION ‘

POUR ELIMINER LES POILS DU NEZ
Introduisez avec précaution la téte de coupe de la tondeuse

@ dans votre narine. @
Introduire puis retirer successivement le bord tranchant de

la narine tout en effectuant des mouvements rotatifs avec le
rasoir.

P Evitez d'introduire I'unité de coupe plus de 6 mm a l'intérieur
de la narine.

v v

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

Fixation de la tondeuse verticale linéaire (NE3350).

Pour tondre, fixez un des guides de coupe sur la tondeuse
verticale linéaire (NE3350).

Guidez avec précaution la téte de coupe pour supprimer

les poils indésirables le long de la ligne des sourcils ou pour
couper les poils dépassant en avant des sourcils.

Pour raser totalement, enlevez le guide de coupe et appliquez
la tondeuse sur la peau en la déplagant sur la zone souhaitée.
Procédez par mouvements lents et bien contrélés.

v v

v v

POUR ENLEVER LES POILS DES OREILLES
Introduisez avec précaution la téte de coupe de la tondeuse
dans I'entrée du conduit auditif externe.

Faites tourner doucement la tondeuse en un mouvement
circulaire.

Evitez d’introduire I'unité de coupe plus de 6 mm a l'intérieur
du conduit auditif.

v v v

T ®
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© REMARQUE:
N’appliquez pas de pression trop forte car cela pourrait
endommager la téte de la tondeuse et causer des blessures.

‘OO‘ ENTRETIEN DEVOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour garantir des performances
durables. Nous vous recommandons de nettoyer votre tondeuse
apreés chaque utilisation. La méthode la plus simple et la plus
hygiénique pour nettoyer la tondeuse consiste  rincer la téte

de I'appareil sous I'eau chaude apreés usage. Placez toujours la
tondeuse en position “arrét” (off) lorsque vous ne I‘utilisez pas.

APRES CHAQUE UTILISATION

Rincez les lames pour enlever les poils accumulés et secouez
pour éliminer I'excés d’eau.

Pour nettoyer I'appareil, passez un chiffon humide et essuyez
immédiatement.

v v

Cet appareil peut &tre utilisé sous la douche et nettoyé a
I'eau courante.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DU NETTOYAGE
Le nettoyage doit se faire uniquement avec une brosse douce.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage corrosifs sur les
unités ou sur les lames.

Ne pas appliquer de pression ou d’objets durs sur les lames.
Ne pas immerger dans I’eau sous peine de dommages
irréversibles.

vwv vwv

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

Conservez toujours cet appareil dans un endroit sec. Ne pas
stocker a des températures de plus de 60°C (140°F).

Utilisez et stockez le produit a une température comprise
entre 15°C et 35°C.

Ne pas démonter I'ensemble de coupe.

Veillez a toujours allumer la tondeuse avant de I'introduire
dans le nez ou l'oreille afin d’éviter tout risque de blessure.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation
de cet appareil par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience
ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est
recommandé aux personnes responsables de leur sécurité de
leur donner des instructions claires ou de les surveiller lors de
I'utilisation de I'appareil.

v VvVY Vv VvV

®
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FRANCAIS

I@‘ PROTEGER UENVIRONNEMENT ‘

P Ce produit fonctionne avec une pile alcaline. Ne jetez pas
I'appareil dans les ordures ménagéres lorsqu'il ne peut plus
étre utilisé. Vous pouvez le déposer dans une déchetterie
appropriée.

K Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos
mmm  produits, consultez www.remington-europe.com

O ATTENTION: Ne pas mettre le feu aux piles ni les détériorer.
Elles pourraient exploser ou dégager des matiéres toxiques.

‘ GARANTIE ‘

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun
défaut. Nous garantissons ce produit contre tout défaut
matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a
compter de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus
fonctionner correctement au cours de la période de garantie,
@ nous procéderions a la correction de chaque probléme ou au @
remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais
sur présentation de la preuve d’achat. Une telle procédure ne
saurait donner lieu a une extension de la période de garantie.
Si vous é&tes amené a faire valoir votre garantie, veuillez
contacter le service aprés-vente Remington® de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires
normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est
commercialisé par un revendeur autorisé.

La garantie ne couvre les couteaux, ces derniers sont des
accessoires consommables. Les dommages causés par un ac-
cident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration
du produit ou une utilisation non conforme aux instructions
techniques et/ou de sécurité ne sont également pas couverts
par la garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le produit
a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par
Remington®.

®
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ESPANOL

Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos
estan disefiados para satisf: las idades mas
exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio.
Esperamos que disfrute utilizando su nuevo producto
Remington®. Por favor lea atentamente las instruccio-
nes de uso y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta.

m ADVERTENCIA ‘ @l

9 Utilice este producto sélo para el uso previsto segiin
lo descrito en este manual. No utilice accesorios no
recomendados por Remington”.

d

9 No utilice este pr o si no esta funci d
correcta-mente, si se ha caido al suelo o al agua o si ha
sido dafiado.

E DESCRIPCION ‘

I. Cortapelo lineal (NE3150)
@ 2. Accesorio de corte circular (NE3140,NE3350) @
3. Accesorio cortapelo vertical (NE3350)
4. Guias cortapelo verticales (NE3350)
5. Interruptor de encendido/apagado
6. Compartimiento de pilas

@ COMO EMPEZAR ‘

COLOCACION DE LAS PILAS

Su cortador higiénico funciona con | pila alcalina “AA” (para

NE3350 se incluye el primero). Se recomienda utilizar pilas

VARTA®

P Asegurese de que el aparato esté apagado.

P Gire la tapa del compartimiento de pilas aproximadamente
de vuelta en sentido contrario a las agujas del reloj y retirela.

P Introduzca | pila alcalina “AA” de modo que los signos (+) y (-)
coincidan con los del compartimiento del aparato.

P Coloque de nuevo la tapa en el aparato utilizando las marcas
de alineacion y girandola en el sentido de las agujas del reloj
hasta que encaje.

9 NOTA: Su cortador higiénico no funcionari si las pilas no estén
correctamente instaladas.

¥ NOTA: Extraiga las pilas si no va a utilizar el aparato durante un
periodo de tiempo prolongado.

7‘ | o ‘7
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ESPANOL

CAMBIO DE LOS ACCESORIOS (NE3350)

Aseglrese de que el aparato esté apagado.

Retire el cabezal girandolo en el sentido de las agujas del reloj
hasta la posicion de desbloqueo y tire de él hacia fuera.
Coloque el otro cabezal colocandolo en la parte superior de la
unidad y girandolo en el sentido de las agujas del reloj para que
encaje.

vwv

v

COMO ENCENDER EL CORTAPELO

El interruptor On/Off se encuentra en la tapa de la bateria.

P Gire la tapa de la bateria en el sentido de las agujas del reloj
para encender.

P Para apagar, gire la tapa de la bateria en sentido contrario a las
agujas del reloj hasta la posicion off..

& INSTRUCCIONES DE USO ‘

PARA CORTAR LOS PELOS DE LA NARIZ

Con cuidado introduzca la unidad de corte del aparato

en el orificio nasal.

Introduzca y extraiga el cortador con cuidado del orificio nasal

mientras lo hace girar.

No introduzca la unidad de corte mas de 6 mm dentro

del orificio nasal. @

v v

®

PARA CORTAREL PELO DE LAS CEJAS
P Acople el cortapelo lineal vertical. (NE3350)
P Para recortar, acople una de las guias al cortapelo lineal
vertical.(NE3350)
Guie la unidad de corte con cuidado por el contorno de
las cejas pasindola por los pelos que desee eliminar o que
sobresalgan de éstas.
Para eliminar el pelo completamente, retire la guia, baje el
cortapelo hasta la piel y muévalo por la zona deseada.
Realice movimientos lentos y controlados.

v

v v

PARA CORTAR EL PELO DE LAS OREJAS

Introduzca la unidad de corte con cuidado en la abertura

exterior del canal auditivo.

» Haga girar el aparato suavemente con un movimiento circular.

» No introduzca la unidad de corte mas de 6 mm dentro del
canal auditivo.

v

9 NOTA: No aplique demasiada presién, ya que ello podria dafar
el cabezal del cortador y la piel.
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CUIDADO DEL CORTADOR HIGIENICO ‘

Cuide su aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se
recomienda limpiar el aparato después de cada uso. La manera
mas higiénica y sencilla de limpiar su cortador es lavando el
cabezal del aparato con agua tibia después de su uso. El aparato
debe estar apagado cuando no lo esté utilizando.

DESPUES DE CADA USO

Quite el pelo acumulado enjuagando las cuchillas y elimine el agua
en exceso.

Limpie la unidad principal con un pafio himedo y séquela
inmediatamente.

v v

Este producto es apto para usar en la ducha y enjuagarlo
bajo el grifo.

ADVERTENCIAS PARA LA LIMPIEZA

La limpieza debe realizarse exclusivamente con un cepillo
suave.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para
limpiar el aparato o las cuchillas.

No aplique presion ni coloque objetos pesados sobre las
cuchillas.

v v Vv V¥

No la sumerja en agua, ya que de lo contrario se dafara.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
PARA LA SEGURIDAD

Siempre debe guardar este aparato un lugar libre de humedad.
No lo guarde a una temperatura superior a 60°C.

Utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°C
y 35°C.

No desmonte la unidad de las cuchillas.

Siempre debe poner en marcha el cortador nasal antes de
introducirlo en la nariz o en la oreja para evitar dafios.
Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este
aparato puede ser peligroso si lo utiliza una persona con
limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas
responsables de su seguridad y bienestar deberan dar
instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este
aparato.

v VvVY Vv VvV

x3
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ESPANOL

I@‘ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

P El aparato funciona con una pila alcalina. No tire el producto al
cubo de la basura al terminar su vida Gtil. Puede entregarlo en
nuestros centros de servicio o llevarlo a un punto de
reco-leccién apropiado.

K Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra
mmmm  pigina web www.remington-europe.com

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas porque pueden
explotar o liberar sustancias toxicas.

‘ GARANTIA ‘

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.
Concedemos una garantia de 2 afios a partir de la fecha
original de compra para cualquier defecto de material o fabri-
cacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo
@ de garantia, nos comprometemos a reparar cualquier defecto @

de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del
mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del
periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington®
de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales esténdar como
consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro
producto haya sido vendido a través de un distribuidor
autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que
éstas se consideran un consumible. La garantia tampoco cubre
ningun tipo de dafo del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modifi cacién o utilizacién distinta a lo descrito en
las instrucciones técnicas y/o de seguridad. Esta garantia no
sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado por
una persona no autorizada por nosotros.

®
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ITALIANO

Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti
Remington® sono progettati per soddisfare i piu elevati
standard di qualita, funzionalita e design. Grazie a
questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile
raggiungere i risultati desiderati. Leggere attentamente
le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per future
consultazioni.

m ATTENZIONE ‘

9 Luso di questo apparecchio & consentito ai soli fini m

descritti nel presente manuale. Non utilizzare accessori
non consigliati da Remington”.

© Non utilizzare il prodotto se non correttamente
funzio-nante, se danneggiato, se caduto a terra o in
acqua.

E DESCRIZIONE ‘

@ I. Trimmer lineare (NE3150) @
2. Sistema di taglio rotante ( NE3140,NE3350)
3. Accessorio trimmer verticale (NE3350)
4. Pettini accessori del trimmer verticale (NE3350)
5. Interruttore On/Off
6. Scomparto della batteria

@ OPERAZIONI PRELIMINARI ‘

INSERIMENTO DELLA BATTERIA

Questo rifinitore funziona con | batteria alcalina ‘AA’ (nel

modello NE3350 il primo & incluso). Si consiglia di utilizzare

batterie VARTA".

P Accertarsi che 'apparecchio sia spento.

P Ruotare il coperchio del comparto batterie di circa 90 gradi
in senso antiorario ed estrarlo.

P Inserire una batteria alcalina “AA”, avendo cura che i relativi
segni (+) e (-) coincidano con quelli riportati sullo scomparto.

P Riposizionare la copertura sull'unita seguendo i segni di
allineamento e ruotare in senso orario finché la copertura non
scatta in posizione.

© NOTA: se la batteria non & inserita in modo corretto, il
rifinitore non funzionera.
NOTA: rimuovere la batteria se I'unita non viene utilizzata per
un lungo periodo.

7‘ | o ‘7
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ITALIANO

CAMBIO DEGLI ACCESSORI (NE3350)
P Accertarsi che 'apparecchio sia spento.
P Rimuovere la testina ruotandola in senso orario in posizione di
sblocco e tirandola.
Montare il blocco principale dell'altro accessorio collocandolo
sulla parte superiore dell’'unita e girandolo in senso orario
finché non si blocca in posizione.

v

ACCENSIONE DEL TRIMMER

Linterruttore di accensione & integrato nel coperchio della

batteria.

P Per accendere I'apparecchio, ruotare il coperchio della
batteria in senso orario.

P Per spegnerlo, ruotare il coperchio della batteria in senso
antiorario, fino alla posizione OFF.

& ISTRUZIONI PER L'USO ‘

PER RIMUOVERE LA PELURIA DEL NASO

Inserire delicatamente l'unita di taglio del rifinitore all'interno
della narice.

Muovere con delicatezza I'estremita di rasatura dall’esterno
all’interno della narice e viceversa facendo ruotare il rifinitore

«@» con estrema cautela. «@»

Evitare che I'unita di taglio penetri nella narice per pit di 6 mm.

v v

v

PER RIMUOVERE | PELI DELLE SOPRACCIGLIA
Montare il trimmer lineare verticale (NE3350).

Per eseguire la rasatura, montare uno dei pettini accessori sul
trimmer lineare verticale (NE3350).-Portare delicatamente
I'unita di taglio sui peli indesiderati lungo il profilo del
sopracciglio oppure su quelli che protendono dal sopracciglio
stesso.

P Per una rasatura profonda, staccare il pettine accessorio

e spingere il trimmer sulla pelle, muovendolo sull’area
desiderata.

Effettuare movimenti lenti e controllati..

vwv

v

PER RIMUOVERE LA PELURIA DALLORECCHIO

P Inserire delicatamente I'unita di taglio del rifinitore
nell'apertura del canale uditivo esterno.

P Ruotare il rifinitore con movimenti delicati.

P Evitare che I'unita di taglio penetri nel canale uditivo esterno
per pit 6 mm.

9 NOTA: Una pressione eccessiva pud danneggiare il blocco
principale del rifinitore e causare lesioni personali.
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MANUTENZIONE DEL RIFINITORE ‘

Una corretta manutenzione del prodotto garantisce prestazioni
di lunga durata. Si consiglia pertanto di pulire sempre il rifinitore
dopo averlo utilizzato. Per pulire il rifinitore nel modo pit facile
e igienico, sciacquare il blocco principale dell'apparecchio con
acqua tiepida dopo ogni uso. Quando non ¢ in uso, il rifinitore
deve essere sempre spento.

DOPO OGNIUSO

Sciacquare dalle lame i residui di peluria e scuotere per
eliminare I'acqua in eccesso.

Pulire 'unita principale con un panno umido e asciugarla
immediatamente.

v v

Questo apparecchio puo essere utilizzato sotto la doccia
e pulito con acqua corrente.

PRECAUZIONI PER LA PULIZIA

P La pulizia deve essere effettuata esclusivamente con uno
spazzolino morbido.
P Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sull‘unita
né sulle lame.
P Non applicare pressione né oggetti pesanti sulle lame. @
P Non immergere I'apparecchio nell'acqua per evitare danni
irreversibili.

" IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

P Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di
alimentazione in un ambiente privo di umidita. Non custodirli
in luoghi con temperatura superiore ai 60 °C.

L‘apparecchio deve essere utilizzato e riposto in ambienti con
temperatura compresa tra |5 e 35 °C.

Non scomporre il set lame.

Prima di inserire il rifinitore nel naso o nell’orecchio,
accertarsi sempre che sia acceso per evitare eventuali lesioni.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che
non conoscono o non hanno esperienza delle modalita di
funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando
precauzioni aggiuntive e, possibilmente, dietro indicazioni o
supervisione di un responsabile.

v vV Vv

®
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ITALIANO

I@‘ PROTEZIONE DELLAMBIENTE

P Il prodotto utilizza una batteria alcalina. Non gettarlo nei
rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso un centro di raccolta
apposito.

K Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito
mmm  www.remington-europe.com

@ ATTENZIONE : Non gettare nel fuoco né lacerare le batterie
perché potrebbero scoppiare o rilasciare sostanze tossiche.

‘ GARANZIA ‘

Questo prodotto ¢ stato sottoposto ad accurati controlli di
qualita ed & esente da difetti. Remington® garantisce I'apparec-
chio contro eventuali difetti di materiale o produzione per un
@ periodo di due (2) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto @

del prodotto durante il periodo di garanzia, Remington® prov-
vedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione gratuita,
completa o dei componenti non funzionanti su presentazione
della prova di acquisto. Cié non comporta alcun prolungamen-
to del periodo di garanzia. In caso I'apparecchio sia ancora
coperto da garanzia, sara suffi ciente rivolgersi al centro di
assistenza Remington® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei
diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da
un rivenditore autorizzato.

Questa garanzia non copre le lame che sono soggette a usura.
La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati
da incidente, uso improprio o abuso, alterazione del prodotto
o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza
necessarie. La presente garanzia non trova applicazione
qualora il prodotto sia stato smontato o riparato da personale
da noi non autorizzato.

®
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt.Vores produkter
er designet, sa de lever op til de hgjeste standarder for
kvalitet, funktionalitet og design.Vi hiber, du far glede

af dit nye Remington®-apparat. Laes brugsvejledningen
grundigt, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan
finde den frem igen.

m ADVARSEL ‘

* Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet
til som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke nogen
Igsdele, som ikke anbefales af Remington®.

@ Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt,

eller hvis det er blevet tabt, beskadiget eller tabt ned i
vand.

E BESKRIVELSE ‘

I. Linezr trimmer (NE3150)

2. Roterende trimmer (NE3140, NE3350)

3. Tilbeher til lodret trimning (NE3350)

4. Tilbehgrskamme til lodret trimning (NE3350) @
5. On/off-knap

6. Batterirum

@ SADAN KOMMER DU | GANG ‘

ISAETNING AF BATTERIER

Den hygiejniske trimmer bruger | AA-alkalisk batteri (til NE3350

— den forste medfalger). Vi anbefaler, at der anvendes VARTA®

batterier.
Sorg for, at apparatet er slukket.

> Drej laget til batterirummet ca. en kvart omgang mod uret og
tag det af.

D Indszt et AA-alkalisk batteri, siledes at (+) og (-)-marker pa
batteriet sidder ud for de samme marker i batterirummet.

b St laget pa igen — brug tilpasningsmarkerne — og drej med
uret, indtil laget klikker pa plads.

9 NB:Den hygiejniske trimmer virker ikke, hvis batterierne ikke er isat
korrekt.

O NB: Fjern batterierne, hvis apparatet ikke bruges i en leengere periode.

@ ‘7
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UDSKIFTNING AF TILBEHQR (NE3350)

Kontrollér, at produktet er slukket.

Fjern hovedet ved at dreje det med uret til ulast position og
traek det sé af.

Monter et andet hoved ved at placere det péa toppen af appara-
tet og dreje det mod uret, indtil det er fastlast.

vwv

v

TRIMMERENS AKTIVERING
Tend/sluk-kontakten (On/Off) er indbygget i batteridakslet.
P Trimmeren tandes ved at dreje batteridaekslet med uret.
P Trimmeren slukkes ved at dreje batterikappen mod uret —
tilbage til off-position.

&| SADAN BRUGES APPARATET

FJERNING AF HAR FRA N/ESEN

For forsigtigt trimmerens skereenhed ind i neseboret.

For forsigtigt skeret ind og ud af nzseboret med forsigtige,
roterende bevagelser.

Undga at stikke skereenheden mere end 6 mm ind i nzseboret.

vwv

v

FJERNING AF HAR FRA @JENBRYN)

Montér den lodrette linezre trimmer. (NE3350)

Til trimning sattes den ene af tilbeherskammene pa den
lodrette linexre trimmer. (NE3350)

For forsigtigt skereenheden hen til usnskede har, der sidder
uden for gjenbrynet eller stikker frem fra selve ojenbrynet.
Hvis hirene skal barberes helt af, fiernes kammen helt, og
trimmeren szttes direkte ind mod huden og feres hen over det
onskede omrade.

P Brug langsomme, kontrollerede bevagelser.

v v vV

FJERNING AF HAR FRA @RE
P For forsigtigt trimmerens skareenhed ind i den ydre ereabning.
P For trimmeren forsigtigt rundt med en cirkulzer bevaegelse.
P Undga at stikke skareenheden mere end 6 mm ind i oret.

© NB: Pres ikke unadvendigt, da det kan skade trimmeren sével som
din hud.

m PAS GODT PA DIN TRIMMER

Pas godt pa trimmeren, s& den holder lengere. Vi anbefaler, at
trimmeren altid rengores efter brug. Den nemmeste og mest
hygiejniske made at rengere trimmeren pi er ved at skylle
hovedet med varmt vand efter brug. Trimmeren skal altid sta pa
"off”, nar den ikke er i brug.

- ®
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EFTER BRUG

Skyl de ophobede har af bladene og ryst overskydende vand af.
Tor hovedenheden med en fugtig klud og ter den straks
derefter.

ADVARSLER VEDR. RENGQRING

Rengering ma kun foretages med en bled borste.

Brug ingen kraftige eller tsende rengeringsmidler pa delene
eller knivene.

Udszt ikke knivene for tryk eller hirde genstande.

Nedsank ikke i vaske - det vil skade produktet.

vwv

vwv vwv

% Dette apparat kan anvendes i brusebadet og rengeres
&‘ under vand.

" VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

D Opbevar altid apparatet et fugtfrit sted. Temperaturen pi
opbevaringsstedet ma ikke overstige 140 °F (60 °C).

> Brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pa mellem 15

°Cog35°C.

Knivenheden mi ikke skilles ad.

For at undga skader skal du altid huske at teende trimmeren,

for den indferes i nase eller gre.

Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fore

til farlige situationer, hvis dette apparat bruges af personer

med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner

eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse

menneskers sikkerhed ber give dem en udtrykkelig vejledning

eller overvage brugen af apparatet.

@ BESKYT MIL)QET

P Apparatet bruger et alkalisk batteri. Smid ikke trimmeren
ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er
udtjent. Aflever den pé genbrugsstationen eller et andet
indsamlingssted.

v wvwv

For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
se www.remington-europe.com
L]

O ADVARSEL: Batterier m ikke kastes pa ilden eller slas i
stykker, da de kan eksplodere eller frigive giftige stoffer.

‘ ®
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2

SERVICE OG GARANTI ‘

2

Dette produkt er kontrolleret og er fri for defekter.Vi yder garanti
pa dette produkt mod alle defekter, som skyldes materiale- og
forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet fra forbrugerens
oprindelige kgbsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden

for garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at
udskifte produktet eller dele af produktet uden beregning, forudsat
at der foreligger et kobsbevis. Dette indebzrer ikke en forlengelse
af garantiperioden.

Ring til dit nzermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et
garantitilfelde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige
lovfaestede rettigheder.

Garantien gelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke knive, som er sliddele. Garantien

omfatter heller ikke skader pé produktet, som skyldes uheld eller

forkert brug, misbrug, ndringer pa produktet eller brug i modstrid

med de tekniske og/eller sikkerhedsmzssige forskrifter. Denne @
garanti gaelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret

af en person, som ikke er autoriseret af os.

=3
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Tack fér att du valt Remington®.Vara produkter ir
framtagna for basta kvalitet, funktion och design. Vi hoppas
att du kommer att bli néjd med din nya trimmer fran
Remington’. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér
framtida bruk.

m OBS!

@ Anvind endast denna trimmer pa avsett sitt enligt
denna bruksanvisning. Anvind endast tillbehor som
rekommenderas av Remington”.

@ Anvind aldrig denna trimmer om den inte fungerar
som den ska, om den har tappats eller skadats eller
om den har doppats i vatten.

E BESKRIVNING ‘

I. Linjar trimmer (NE3150)
2. Roterande trimmer tillbehér ( NE3140, NE3350)
@ 3. Vertikal trimmertillsats (NE3350) @
4. Vertikal trimmertillsats (NE3350)
5. Strémbrytare pa/av
6. Batterifack

@ KOMMA IGANG ‘

ISATTNING AV BATTERIER

Din trimmer behover | ‘AA’ alkaliskt batteri (for NE3350

medféljer den férsta). Vi rekommenderar att du anvander

VARTA’ batterier.

P Se till att trimmern &r avstingd.

P Vrid batterifackets lock ungefir 1/4 varv moturs och dra sedan
av det.

P Sittin | "AA” alkaliskt batteri s att (+) och (-) markeringarna
pa batterierna riktas mot samma markeringar i batterifacket.

P St tillbaka locket pa enheten enligt markeringarna och vrid
medurs tills locket snapper pa plats.

9 OBS: Din trimmer kommer inte att fungera om batterierna
sattin fel.

9 OBS:Ta bort batterierna om trimmern inte ska anvindas under
lingre perioder.

7‘ | o ‘7
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BYTE AV TILLSATSER (NE3350)

Se till att trimmern ar avstingd.

Ta loss huvudet genom att vrida det medurs till
upplasningspositionen och dra av.

Sitt dit huvudet genom att placera det pa toppen av enheten
och vrida den medurs fér att lasa det i position.

vwv

v

STARTA TRIMMERN

Pa-/av-knappen ar integrerad i batterilocket.

P Rotera batterilocket medurs fér att starta.

P Fér att stinga av, roterar du helt enkelt batterilocket moturs,
tillbaka till av-positionen.

&| HUR DEN ANVANDS

TA BORT HAR FRAN NASAN

For forsiktigt in klipparen i nasborren.

For forsiktigt eggen in och ut ur nasborren medan du férsiktigt
roterar klipparen.

Undvik att féra in klippenheten lingre 4n 6 mm i nasborren.

vwv

v

TA BORT HAR FRAN OGONBRYNEN
» Montera den vertikala linjira trimmern.(NE3350)
P Fér trimning, montera en av kamtillsatserna pa den vertikala @
linjara trimmern.(NE3350)
For forsiktigt klipparen éver de utstickande, oénskade haren
lings 6gonbrynslinjen eller ver de utstdende héaren pa sjilva
6gonbrynet.
For att avldgsna hér helt tar du bort kamtillsatsen, sinker
trimmern mot huden och férflyttar den 6ver det 6nskade
omradet.
Anvind lugna och kontrollerade rérelser.

v

v

v

TA BORT HAR FRAN ORAT

P For férsiktigt in klipparen i érat.

P Klipp med en lingsam roterande rérelse.

P Fér ej in klipparen lingre 4n 6 mm i 6rat.

9 OBS:Anvind inte éverdrivet tryck eftersom den kan skada
klipphuvudet och kan orsaka hudskador.

m VARDA DIN TRIMMER

Varda din trimmer for att garantera lingre hallbarhet. Vi
rekommenderar att du rengér den efter varje anviandning.

Det littaste och mest hygieniska sittet att rengéra trimmern
ar att skélja trimmerhuvudet i varmt vatten. Ha alltid trimmern
avstingd nar den inte anvinds.

=3
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EFTER VARJE ANVANDNING

P Skslj bort har som samlat sig i trimmern och skaka bort
kvarvarande vatten.

P Torka av huvudenheten med en fuktig trasa och torka torrt
omedelbart.

% Denna produkt ar lamplig att anvinda i dusch och rengéra
&‘ i vatten.

RENGORINGSVARNING

Rengoring ska endast utféras med en mjuk borste.

Anvind inte starka eller aggresiva rengéringsmedel pa enheten
eller pa dess skirblad.

vwv

Utsitt inte trimmern fér hart tryck eller harda objekt.
Sank inte ned den i vatten eftersom den kommer att skadas.

vwv

" VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER ‘

D Férvara alltid denna apparat och sladd p en fuktfri plats.
Forvara den inte vid temperaturer som 6verskrider 60°C.
Anvind och férvara trimmern vid en temperatur mellan 15°C

4
och 35°C.

@ D Montera inte isir klippenheten.

b Kom ihag att alltid starta klipparen innan du fér in den i nasan
eller 6rat for att undvika skador.

D Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med
nedsatt rorlighet, kinsel eller mental kapacitet bor ej anvinda
produkten, dé detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar fér dessa minniskors sikerhet bér ge noggranna
instruktioner eller 6vervaka anvindandet av produkten.

@ SKYDDA MILJON

P Denna produkt anvinder ett alkaliskt batteri.
Kasta inte produkten i hushéllssoporna utan lamna pa din
atervinningsstation.

ﬁ Fér mera fakta och information om atervinning se
EE www.remington-europe.com

© VARNING: Placera inte batterierna i eld och skada dem inte,
eftersom de kan spricka eller avge giftiga amnen.

x3
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GARANTI

2

2

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 2 ars garanti
fran inképsdatum fér defekter som beror pa materialfel eller
tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under garantitiden
reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller
delar av den utan kostnad, férutsatt att det fi nns ett inképsbevis.
Detta medfér ingen férlingning av garantitiden.

Vid garantifall, ring Remingtons servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver dina normala lagstadgade
rittigheter.

Garantin giller i alla linder dir vér produkt sélts via en
auktoriserad aterforsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skirbladen da de ir férbruknings
varor. Inte heller ticks skador pa produkten som orsakats av
olyckor eller felanvindning, véld, dndringar pa produkten eller
anvindning som dr oférenlig med de tekniska instruktionerna
och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som
inte dr auktoriserad av oss.

=3
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Kiitimme, etti valitsit Remingtonin®. Tuotteemme on
suunniteltu vastaamaan korkeimpiin vaatimuksiin laadun,
toiminnan ja muotoilun osalta.Toivomme, ettd nautit
uuden Remington®-tuotteesi kiytdsti. Lue nimi ohjeet
huolellisesti ja sdilytd ne tulevaa kayttoa varten.

VAROITUS

O Kayti tati laitetta ainoastaan tissi kiyttéopp
kuvattuun tarkoitukseen. Ali kdytda muita kuin
Remington® in suosittelemia osia.

O Al kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on
pudonnut, vahingoittunut tai kastunut.

E KUVAUS ‘

I. Tarkkuusrajain (NE3150)

2. Rotary trimmer lisilaite (NE3140,NE3350)
3. Pystysuora rajainosa (NE3350)

4. Pystysuora rajainkampaosa (NE3350)

5. Virtakytkin @
6. Paristokotelo

@ ALOITUSOPAS ‘

PARISTOJEN ASETTAMINEN LAITTEESEEN
Hygieeniseen leikkuriin tarvitaan yksi "AA”-koon alkaliparisto
(Ensimmiinen sisiltyy NE3350-malliin). Suosittelemme VARTA®-
paristojen kdyttoa.

P Varmista, etti laite on kytketty pois pailti.

P Kierri paristokotelon kantta noin neljinneskierros
vastapdivadn ja irrota se vetamalla.

P Aseta yksi "AA” -koon alkaliparisto laitteeseen siten,
ettd paristossa olevat (+)- ja (-) -merkit ovat kohdakkain
paristokotelon merkkien kanssa.

P Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen
kohdistusmerkkien avulla ja kierrd kantta myotapaivain,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

© HUOMAA: Hygieeninen leikkuri ei toimi, jos paristot on
asetettu laitteeseen vaarin.

© HUOMAA: Poista paristot, jos laitetta ei kiytetd pidempidn
aikaan.

@ ‘7
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LISAOSIEN VAIHTO (NE3350)
P Tarkista, etti laite on kytketty pois pailti.

P Irrota pas kaantimalli sitd mystapiivaan, kunnes se aukeaa ja
veda sitten pois.
Kiinnité toinen lisdosa asettamalla se laitteen yliosaan ja
kaantimilla myotapiivain, kunnes se napsahtaa paikalleen.

RAJAIMEN KYTKEMINEN PAALLE
Virtakytkin on integroitu akkusuojukseen.
D Kidnni akkusuojusta myétapiiviin kytkeiksesi laitteen piille.
D Kytkeiksesi laitteen pois paalti kiinni akkusuojusta
vastapiivain, takaisin off-asentoon.

I@‘ KAYTTOOHJEET

NENAKARVOJEN TRIMMAUS

Aseta leikkurin leikkuuyksikké varovasti sieraimeesi.

Liikuta leikkausterai sieraimessa edestakaisin leikkuria samalla
kiertien.

Varo tyéntimista leikkuuyksikkéi sieraimeesi 6 mm
pidemmille.

KULMAKARVOJEN TRIMMAUS @
Kiinnitd pystysuora tarkkuusrajain. (NE3350)

Kiinnita rajausta varten toinen kampaosista pystysuoraan

tarkkuusrajaimeen. (NE3350)

Ohjaa leikkuuyksikkd varovasti kulmakarvalinjan ulkopuolella

olevien tai kulmakarvoista esiin tyéntyvien ihokarvojen

kohdalle, jotka haluat poistaa.

Poistaaksesi ihokarvat kokonaan, irrota kampaosa, laske rajain

iholle ja vie haluamasi alueiden yli.

Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

v vwv v vwv

v v

KORVAKARVOJEN TRIMMAUS

P Aseta leikkurin leikkuuyksikk varovasti korvaksytivin
aukkoon

P Tee leikkurilla varovaisia kiertoliikkeiti.

P Varo tyéntimisti leikkuuyksikkéa korvakiytiviin 6 mm
pidemmille.

9 HUOMAA : Ala paina laitetta lilan kovaa, silla timi
vahingoittaa leikkurin paiti ja saattaa haavoittaa myds ihoasi.

=3

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L.indd FIN34 12.10.09 15:10



LEIKKURIN KUNNOSSAPITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdan.
Suosittelemme leikkurin puhdistamista jokaisen kiyttokerran
jalkeen. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on
huuhdella sen piid kiyton jalkeen lampimilld vedelld. Pida leikkuri
aina “Off”-asennossa, kun se ei ole kdytdssa.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

P Poista leikkuuteriin kertyneet ihokarvat huuhtelemalla ja
ravista laite kuivaksi.
Pyyhi laitteen runko-osa kostealla liinalla ja kuivaa se valittomasti.

Taté tuotetta voi kdyttdd suihkussa ja puhdistaa juoksevan
veden alla.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

P Puhdistukseen saa kiyttii ainoastaan pehmeii harjaa.

P Ali puhdista laitteen osia tai niiden leikkuuterii karheilla tai
syovyttavilld aineilla.

Ali paina leikkuuteria tai kosketa niiti kovilla esineilla.

P Ali upota laitetta veteen, silli timi vahingoittaa siti.

" TARKEITA TURVAOHJEITA

P Siilyta tima laite aina kuivassa tilassa. Al4 siilytd laitetta
sellaisessa paikassa, jonka limpétila ylittdd 60 °C.

Kiyti ja siilyti laitetta 15°C — 35°C limpétilassa. Laite on
pestdvd, mutta sitd ei saa upottaa veteen.

Ala pura leikkuuterisarjaa.

Vilttdaksesi vahingot muista aina kytkei leikkuri paille ennen
neniin tai korvaan laittamista.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista
antaa laite henkiléille, jotka ovat fyysisesti, sielullisesti tai
henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja
tietoja laitteen kiytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden
on annettava varmat ohjeet tai heidin on valvottava laitteen
Kayttod.

v vV Vv

®

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L.indd FIN35

12.10.09 15:10



I@‘ YMPARISTONSUOJELU

P Tissi laitteessa kiytetiin alkaliparistoa. haviti laitetta
kotitalousjatteen joukossa sen kdyttoian paatyttyd. Toimita
laite hévitettaviksi asianmukaiseen keriyspisteeseen.

K Lisatietoja kierratyksesta saat osoitteesta
mmm  www.remington-europe.com

@ VAROITUS: Al4 heiti paristoja tuleen tai riko niita, silld ne

saattavat rajahtéda tai paastad myrkyllisid aineita ymparistoon.

@ TAKUU

Tami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheetto-
misséd kunnossa. Annamme tille tuotteelle takuun, joka kattaa
kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat
mahdolliset viat. Takuu on voimassa 2 vuotta tuotteen osto-
paivamaarasta. Mikali tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan
puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minka
tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan.
Tamai ei merkitse takuuajan pidentamista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington®-huoltoon.

Takuu myénnetaan muiden kuluttajille kuuluvien tavanoma-
isten lakisditeisten oikeuksien lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat
myyvat tuotteitamme. Tama takuu ei kata leikkuuterii, jotka
ovat kulutusosia.

Takuu ei my6skdan korvaa onnettomuudesta tai virheellisesta
kdytostd, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai turvaoh-
jeiden vastaisesta kidytdstd tuotteelle aiheutuneita vahinkoja.

Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu jonkun muun
kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.

®
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos
produtos sdo criados de acordo com os mais altos adrdes
de qualidade, funcionalidade e design.Esperamos que
goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as
instrucdes atentamente e guardeas num local seguro
para futura consulta.

m ATENCAO

9 Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme
descrito neste manual. Nio utilize outros acessérios ndo
recomendados pela Remington”.

9 Nio use este produto se nio estiver a funcionar
correctamente, se tiver caido ou sido mergulhado em agua
ou estiver danificado.

E DESCRICAO

I. Aparador linear (NE3150)
@ 2. Dispositivo rotativo para corte ( NE3140, NE3350) @
3. Aparador vertical (NE3350)
4. Pentes para aparador vertical (NE3350)
5. Interruptor On/Off (ligado/desligado)
6. Compartimento da bateria

@ COMECAR ‘

INSERIR AS BATERIAS

O seu aparador de higiene pessoal necessita de | bateria alcalina

‘AA’ (NE3350 inclui uma). Recomendamos a utilizagdo de baterias

VARTA".

P Assegure-se de que o produto esta desligado.

P Rode a tampa do compartimento da bateria aproximadamente

1/4 de volta no sentido inverso ao dos ponteiros do relédgio e,

em seguida, puxe-a para fora.

Insira | bateria alcalina “AA” de forma a que as marcas (+) e

(-) nas baterias fiquem junto das mesmas marcas no

compartimento das baterias.

P Volte a colocar a tampa na unidade usando as marcas de
alinhamento e rode da direita para a esquerda até a tampa
encaixar.

¥ NOTA: O seu aparador de higiene pessoal nao funcionara se as
baterias estiverem colocadas incorrectamente.

v

7‘ | o ‘7
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PORTUGUES

9 NOTA: Se a unidade nio for usada durante longos periodos, retire
a bateria.

SUBSTITUIR OS ACESSORIOS (NE3350)
P Assegure-se de que o produto esta desligado.
P Remova a cabeca rodando-a para a direita, para a posicio de
desbloqueio e puxe para a remover.
Coloque a outra cabega colocando-a no topo da unidade e
rodando-a da direita para a esquerda para a fixar na posicio.

v

LIGAR O APARADOR
O botdo On/Off estd integrado na tampa da bateria.
P Rode a tampa da bateria para a direita para ligar o aparelho.
P Para desligar, rode a tampa simplesmente para a posigio de
desligar.

| COMO UTILIZAR O SEU APARADOR ‘

PARA RETIRAR OS PELOS DO NARIZ
P Introduza o conjunto de corte na narina com cuidado.
P Desloque cuidadosamente a extremidade de corte para fora e
para dentro da narina enquanto roda suavemente o aparador.
Lembre-se que nio deve inserir a unidade de corte na narina @
mais de 6 mm.

®

PARA RETIRAR OS PELOS DAS SOBRANCELHAS -
Coloque o aparador linear vertical. (NE3350)

Para aparar, coloque um dos pentes no aparador linear
vertical. (NE3350)

Faga passar o conjunto de corte cuidadosamente sobre os
pélos das sobrancelhas indesejados ou salientes.

Para remover por completo os pélos, retire o pente e
aproxime o aparador a pele, passando sobre a drea desejada.
Faga movimentos lentos e bem controlados.

v v Vv VvV

PARA RETIRAR OS PELOS DAS ORELHAS

P Insira cuidadosamente a unidade de corte do aparador no
canal de abertura da orelha.

P Faca rodar cuidadosamente o aparador com movimentos
circulares.

P Lembre-se que nio deve inserir o aparador mais de 6mm no
canal auditivo.

9 NOTA: Nio aplique demasiada pressdo, caso contrario pode
danificar a cabega do aparador e causar ferimentos na pele.

T ®
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CUIDADOS ATER COM O SEUAPARADOR ‘

Cuide do produto para garantir que o tempo de vida da tesoura
ndo é prematuramente reduzido. Recomendamos que limpe o
aparador ap6s cada utilizagdo. A forma mais facil e higiénica de
limpar o aparador é enxaguar a cabega do produto com dgua
quente, ap6s cada utilizagdo. Mantenha o aparador desligado
quando ndo estiver a ser utilizado.

APOS CADA UTILIZAGCAO

Enxaguie com dgua para retirar os pé&los acumulados nas
unidades de corte e sacuda a d4gua em excesso.

Utilize um pano humido para limpar a unidade principal,
secando-a de imediato.

v v

Este produto é adequado para ser utilizado no chuveiro e
ser limpo debaixo de dgua.

CUIDADOS DE LIMPEZA

A limpeza deve apenas ser com uma escova macia.

Nio utilize produtos de limpeza fortes ou corrosivos nas

unidades ou respectivas liminas.

Nio exerca pressdao nem encoste objectos duros as laminas.

@ Nio mergulhe em dgua, caso contrario poderio ocorrer
danos.

vwv vwv

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Guarde sempre este dispositivo numa érea livre de humidade.
Nio guarde em locais com temperaturas superiores a 60°C.
Utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e
35°C.

Nio desmonte o conjunto de corte.

Para evitar ferimentos, ligue sempre o aparador antes de o
inserir no nariz ou orelha.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A
utilizagio deste aparelho por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela
seguranca dessas pessoas devem fornecer instrugées explicitas
as mesmas ou supervisionar a utilizagdo do aparelho.

v VvVY Vv VvV

x3

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L.indd P39

12.10.09 15:10



PORTUGUES

I@‘ PROTEGER O AMBIENTE ‘

P Este produto utiliza uma bateria alcalina. No final da vida atil,
ndo elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagio pode
ser feita em locais de recolha adequados.

K Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site
mmm  www.remington-europe.com

o ATENCAO: Nio queime nem danifique as baterias, pois
podem rebentar ou libertar materiais toxicos.

‘ GARANTIA ‘

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos.
Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos
devidos a material ou mio-de-obra defeituosos para um
periodo de 2 anos a partir da data original de compra pelo
@ consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do @

periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substituigdo do produto ou de qualquer pega do mesmo
sem qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de
compra. Isto nio signifi ca o alargamento do periodo de ga-
rantia. No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte
o Servigo de Assisténcia Remington® da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais
dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto
tenha sido vendido através de um representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as laminas pois sdo partes con-
sumiveis. Os danos provocados ao produto por acidente ou
utilizagdo incorrecta, utilizagdo abusiva, alteragio ao produto
ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/

ou de seguranga necessarias nao estao também ao abrigo da
garantia. Esta garantia ndo se aplicara se o produto tiver sido
desmontado ou reparado por uma pessoa niao autorizada pela
Remington®.

®
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f)akujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti
Remington®. Nase vyrobky st navrhnuté tak, aby spiﬁali
najvyssie Standardy kvality, funkénosti a dizajnu. Dufame,
Ze tento vyrobok znaéky Remington® sa vam bude dobre
pouzivat’. Pozorne si precitajte navod na pouzivanie

a uchovajte ho pre budicu potrebu.

m UPOZORNENIE

@ Tento pristroj pouZivajte len na ugely, pre ktoré je
uréeny, a podla tohto navodu. NepouZivajte nastavce,
ktoré spoloénost’ Remington® neodporuéa.

@ Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne,
spadol na zem, je poskodeny alebo spadol do vody.

B OPIS ‘

I. Zastrihavat chipkov nosa a usi (NE3150)

2. Rotaény zastrihova¢ (NE3140,NE3350)

3. Vertikélny nastavec zastrihavata (NE3350)

4. Vertikalne hrebefové nastavce zastrihdvata (NE3350)
5. Tlagidlo Zapnat/Vypnat'

6. Priehradka na batériu

@ ZACINAME ‘

VLOZENIE BATERIE

Hygienicky zastrihova¢ pouziva | alkalickd batériu typu AA (prvy

nastavec je uréeny pre NE3350). Odporu¢ame pouzivat’ batérie

znatky VARTA®.

P Uistite sa, ze vyrobok je vypnuty.

P Poototte veko priehradky na batérie priblizne o 1/4 v
protismere hodinovych ruéi¢iek a vyklopte ho.

P Viozte jednu alkalicka batérie typu AA do priehradky podra
oznagenych pélov (+) a (-).

P Podrla znagenia zalozte veko spit na priehradku a pooto&te ho
v smere hodinovych ruéi¢iek, kym nezapadne na svoje miesto.

9 POZNAMKA: Ak je batéria vlozend nespréavne, hygienicky zastrihova¢
nebude fungovat'.

@ POZNAMKA: Ak jednotku nebudete dlh3i Zas pouzivat’, batériu z nej
vyberte.

7
()

@ ‘7

12.10.09 15:10



VYMENA NADSTAVCOV (NE3350)

Uistite sa, Ze vyrobok je vypnuty.

Pri vyberani hlavu uvolnite oto¢enim doprava a vytiahnite.
Nasad'te druh hlavu na koniec jednotky a otacajte fiou v
protismere hodinovych ruéi¢iek, kym nezapadne do svojej
pozicie.

vwevw

ZAPINANIE ZASTRIHAVACA

Tladidlo Zapnut/Vypnut' je integrované do krytu na batériu.

P Ototenim krytu batérie doprava sa strojéek zapne.

P Ototenim krytu batérie dolava do polohy Vypnuté sa strojéek
vypne.

&| NAVOD NA POUZiVANIE

ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

Opatrne vlozte strihaciu jednotku zastrihovaZa do nosnej
dierky.

Zastrihovatom opatrne otaajte a sGi¢asne pohybujte smerom
dnu a von.

Strihaciu jednotku nevkladajte do nosnej dierky hibsie nez

6 mm.

v v v

ODSTRANENIE USNYCH CHLPKOV

Zalozte vertikalny nastavec zastrihava¢a (NE3350).

Na zastrihdvanie zalozte jeden z vertikdlnych hrebenovych
nastavcov do zastrihdavata (NE3350).

Strihacou jednotkou opatrne oddelte a zastrihnite nezelané
chipky okolo obogia alebo tie, ktoré z obotia vy&nievaji.

Na aplné odstranenie chipkov odstrafite hrebefiovy néstavec,
zastrihdva¢ prilozte k pokozke a pohybujte na mieste,

z ktorého sa maja odstranit’ chipky.

Strihajte pomalym a dobre ovlddanym pohybom.

v v vV

v

ZASTRIHOVANIE OBOCIA

P Strihacou jednotkou opatrne oddelte a zastrihnite nezelané
chipky na okraji obotia alebo vy&nievajuce chipky.

P Ak chcete odstranit’ celé chipky, prilozte strihaciu jednotku na
pokozku a prejdite fiou danou ¢astou obotia.

P Zastrihujte pomalym a dobre ovlddanym pohybom.

@ POZNAMKA: Nevytvarajte prilisny tlak, ktory méze poskodit
hlavu zastrihovata a spdsobit’ poranenie pokozky.

®
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‘oo‘ STAROSTLIVOST O ZASTRIHOVAC ‘

Starajte sa o zastrihovag, aby ste zabezpedili jeho dlhodobu
funkénost’. Odpori¢ame, aby ste zastrihova¢ po kazdom pouziti
vydistili. Najjednoduchsim a najhygienickej$im spésobom ¢istenia
zastrihovata po jeho pouZiti je oplachnutie hlavy vyrobku teplou
vodou.Ked' zastrihova¢ nepouzivate, mal by byt' vidy vypnuty.

PO KAZDOM POUZITI
P Opléchnite Eepele vodou, aby ste z nich odstranili
nahromadené chipky, a potom z nich vytraste prebytognt
vodu. Alebo pouzite prilozend kefku.
Pristroj utrite vlhkou handri¢kou a okamzite ho osuste.

@ Tento vyrobok je vhodny na poutzitie v sprche a na

v

Cistenie pod vodou.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA CISTENIA

Cistenie by sa malo vykonavat’ len mikkou kefkou.

Pri &isteni jednotky alebo strihacich list nepouzivajte silné
leptavé chemikalie.

Netlaéte na strihacie liSty a nepouzivajte ich na tvrdé
predmety.

Tento zastrihova¢ nie je umyvatelny. Neoplachujte ho vodou.
Neponirajte pristroj do vody, poskodil by sa.

vwv v vwv

" DOLEZITE BEZPEENOSTNE POKYNY‘

P Tento pristroj drzte vidy na suchom mieste. Nepokladajte na
miesta s teplotou vy$Sou nez 60 °C (140 °F).

P Odporutani teplota pre pouzivanie a skladovanie tohto

vyrobku je 15— 35 °C.

Nerozoberajte strihaciu hlavicu.

Zastrihovat zapnite vzdy pred vloZzenim do nosa alebo ucha,

aby ste sa neporanili.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie

tohto pristroja osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom

skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby

zodpovedné za ich bezpe&nost by im mali poskytnut’ vyslovné

pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

vwv

v

x3
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I@‘ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA ‘

P Tento vyrobok pouziva alkalicka batériu. Na konci Zivotnosti
vyrobok nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Mézete ho
zlikvidovat' v niektorom z nasich servisnych stredisk alebo
na prislusnych zbernych miestach.

E Dalsie informécie o recykldcii najdete na
mmm  www.remington-europe.com

© UPOZORNENIE: Batériu nevhadzuijte do ohfia, ani ju nenitte,
méze vybuchnit’ alebo uvolnit’ toxické latky.

SERVIS A ZARUKA ‘

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby.
Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu alebo spracovania, a
zaruéna doba plynie ddtumom zakuipenia zékaznikom. Ak sa
vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime,
vymenime akikolvek jeho sucast’ alebo aj cely vyrobok, za
predpokladu, ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To v3ak @
neznamend, Ze sa predizi zaru¢na doba opraveného alebo
vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko
Remington® vo svojom

regione.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok
predavaju autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré
vzniklo nespravnym pouzivanim,po$kodzovanim, zaisahom
do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi
technickymi a/alebo bezpe&nostnymi instrukciami. Zaruku
nemozno uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty alebo opravo-
vany nami neautorizovanou osobou.

=3
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou
navrzeny tak, aby spli ly ty nejvy3si standardy kvality,

funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete sviij novy vyrobek
Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, pFeététe navod
k poutiti a dob¥e jej uschovejte, abyste se k nému mobhli v
budoucnu vratit.

m POZOR

@ Pouzivejte tento pistroj pouze k Géelu, ktery je popsan
v této pFiruéce. Nepouzivejte jiné pFisludenstvi nez to,
které doporuéuje Remington’.

@ Tento vyrobek nepoutivejte, pokud nefunguje spravng, spadl
na zem nebo se poskodil, & pokud spadl do vody.

B POPIS ‘

|. Linedrni zast¥ihova& (NE3150)

2. Rotaéni nastavec zastiihovace ( NE3140, NE3350)
3. Svisly zastFihovaci nastavec (NE3350)

4. Hiebeny svislého zastFihovaciho nastavce (NE3350)
5. Vypina¢

6. Prostor pro baterie

@ ZACINAME

VLOZENI BATERIi - OBRAZEK |
Do hygienického sttihaciho strojku je potieba | alkalické baterie
,AA" (pro NE3350 je prvni soutasti baleni). Doporuéujeme
pouzivat baterie VARTA".
P Ujistéte se, ze je vyrobek vypnuty.
P Ototte krytem piihradky na baterie pfiblizné o 1/4 otatky
proti sméru hodinovych ruéitek a vytdhnéte jej.
P Viozte | alkalickou baterii , AA“ tak, aby znagky (+) a (-) na
»

baterii smé&fovaly ke stejnym zna¢kdm v prostoru pro baterii.
Nasad'te kryt zp&t na jednotku podle zarovnavacich znagek a
ototte jej ve sméru hodinovych ruti¢ek, dokud nezapadne na
misto.

¥ POZNAMKA: Pokud nejsou baterie vloZeny spravng, nebude
strojek fungovat.

¥ POZNAMKA: Pokud pfistroj po dlouhou dobu nepouzivite,
baterie vyjméte.

@ ‘7
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VYMENA NASTAVCU (NE3350)

Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

Hlavu sejmete tak, Ze ji ototite ve sméru hodinovych ruti¢ek
do odeméené polohy a oddélite.

Nasad'te jinou hlavici tak, Ze ji umistite na 3pi¢ku jednotky a
ototite je ve sméru hodinovych ruti¢ek, az zapadne na misto.

vwv

v

ZAPNUTIi ZASTRIHOVACE

Vypinat je integrovan do krytu baterie.
Pro zapnuti otoéte krytem baterie ve sméru hodinovych
ruticek.

P Pro vypnuti jednoduse ototte krytem baterie proti sméru
hodinovych rutitek zpét do vypnuté polohy.

&| NAVOD K POUZITIi ‘

ODSTRANENiI CHLOUPKU Z NOSU

Opatrné vlozte stiihaci jednotku strojku do nosni dirky.
Ostii lehce zasunujte a vysunujte z nosni dirky a pritom

strojkem pomalu otalejte.

Nevsunujte stiihaci jednotku do nosni dirky hloubg&ji nez

® o ®

ODSTRANENI CHLOUPKU Z 0BOCi

PFipojte svisly linearni zastitihova&. (NE3350)

Pro zastfihovani ptipojte na svisly linedrni zasttihova¢ jeden ze
zastfihovacich néstavct. (NE3350)

Stfihaci jednotku jemné& nasmérujte k nezadoucim chloupkim,
které jsou mimo linii oboti nebo z oboti vystupuiji.

Pro uplIné odstranéni chloupkl oddélte htebenovy néstavec,
pritisknéte zastiihova¢ na pokozku a pohybuite jim pies
odpovidajici plochu.

Pouzivejte pomalé a ptesné pohyby.

vwv

v v vV v

v

ODSTRANENI CHLOUPKU Z USi - OBRAZEK 4

P Opatrné vlozte stiihaci jednotku strojku do otvoru vnéjsiho
zvukovodu.

P Opatrné strojkem otatejte krouzivymi pohyby.

P Nevsunuijte stiihaci jednotku do zvukovodu hloubéji nez
6 mm.

9 POZNAMKA: Netlaéte na strojek pFili3, nebot’ tim se ni¢i
hlava strojku a mize zpisobit poranéni pokozky.
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‘oo‘ PECE O STRIHACI STROJEK ‘

Dobrou péti o vyrobek zajistite, Ze bude fungovat po dlouhou
dobu. Doporutujeme Vam strojek vyistit po kazdém pouZziti.
Nejsnadnéjsim a nejhygienictéjsim zpisobem cisténi strojku je
proplachnout hlavu po kazdém pouziti teplou vodou . Kdyz

strojek nepouzivate, vzdy ho nechte v poloze ,,off* (vypnuto).

PO KAZDEM POUZITI

P Vyplachnéte z bFiti nashromazdéné vousy a oklepejte
pirebyteénou vodu.

P Otrete hlavni jednotku navlhéenym hadiikem a hned osuste.

Tento vyrobek je vhodny pro pouzivani ve sprie a Cisténi
ve vodé.

UPOZORNENI PRO CISTENI
» Cisténi by se mélo provadét mékkym Stétetkem.
P Na jednotku ani bity nepouzivejte drsné nebo korozivni &istici
prostiedky.
P Na biity netlatte ani nepfikladejte tvrdé predméty.
P Neponotujte do vody, nebot’ tim pFistroj podkodite.

" DULEZITE BEZPEENOSTNi POKYNY ‘

P Tento pistroj vidy skladujte na suchém mist&. Neskladujte pFi
teplotach vy33ich nez 140°F (60°C).

Vyrobek pouzivejte a skladujte pFi teploté mezi 15°C a 35°C.
Nerozebirejte blok bFiti.

Nezapomerite strojek vzdy zapnout piedtim, nez ho vlozite do
nosu nebo ucha, abyste se vyhnuli zranéni.

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto
zafizeni osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi &i
mentélnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti a
znalostmi mGze vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby
zodpovédné za jejich bezpeénost by mély poskytnout explicitni
pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

v vwevw

’@‘ OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

> Vtomto vyrobku je pouzita alkalicka baterie. Po ukon&eni
Zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu.
Strojek Ize odevzdat na pFisludnych sbérnych mistech.

E Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na
mmm  www.remington-europe.com

®
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@ POZOR: Baterie neposkozuijte a nevhazuijte je do ohné,
protoze mohou explodovat nebo se z nich mohou uvolnit
jedovaté latky.

| 2 ‘ ZARUKA

years

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zavad. Poskytujeme
na néj zaruku v piipadé vyskytu zdvad zptsobenych vadnym
materialem nebo chybou zpracovani po dobu 2 let od data
prodeje. Pokud se strojek poroucha v zéruéni dobé, opravime
vam jej zdarma nebo jej vyménime bud'to vcelku, nebo jeho
¢asti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To viak
neznamena prodlouzeni zarugni Ihaty.

V ptipadé poruchy v zaruéni dobé se spojte se servisnim
stirediskem firmy Remington® v mist& Vaseho bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zikonnych
prav zakaznika.

Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl nas vyrobek
zakoupen od autorizovaného prodejce.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zikonnych
prav zakaznika. Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde @
byl na3 vyrobek zakoupen od autorizovaného prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na éepele, které jsou spotaebni
&asti. Tato zaruka také nezahrnuje poskozeni vyrobku zpu-
sobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zminou
konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi
technickymi resp. bezpeénostnimi pozadavky. Tato zéruka
nezahrnuje peipad, kdy byl vyrobek rozebran éi opraven
neopravninou osobou.
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Ké6szonjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa
mellett dontott! Termékiinket a legmagasabb minéségi,
funkcionalitasi és tervezési kritériumok figyelembe
vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink
hasznalataban. Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze
meg a termék hasznalati utasitasat!

m FIGYELEM

9 A Késziiléket kizarélag az utmutatoéban leirt moédon és
célra hasznalja.A borotvahoz csak a Remington® altal
javasolt kiegészitéket alkalmazzon.

O Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett,
vagy elejtette.

B LEiRAS

|. Egyenes sz8rvago (NE3150)

2. Forgokeéses szérnyird toldat (NE3140,NE3350)
@ 3. Vertikalis sz8rvégo toldat (NE3350)

4. Vertikalis sz8rvago toldat fésiik (NE3350)

5. Be/Ki kapcsolo

6. Elemtarto rekesz

@ A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AZ ELEMEK BEHELYEZESE

A késziilék | db AA jelii alkali elemmel miikédik (az NE3350

tipushoz az elsé mellékelve). Cégiink VARTA® elemek hasznélatat

javasolja.

P Kapcsolja ki a késziiléket. Forditsa az elemtarté rekesz fedelét
|/4 fordulattal az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, majd
emelje ki a fedelet.

P Helyezzen | db AA jelii alkili elemet a rekeszbe, iigyelve arra,
hogy az elem (+) és (-) sarka a késziilék ugyanugy jeldlt
kapcsaihoz csatlakozzon.

P Ajelek figyelembe vételével helyezze vissza a fedelet, majd
forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba, amig a
helyére nem ugrik.

° MEGJEGYZES: Rosszul behelyezett elemmel a késziilék nem
miikédik.

° MEGJEGYZES: Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznélja,
vegye ki bel6le az elemet.

‘ ®
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A KESZULEK TOLDATAINAK CSEREJE (NE3350)
> Kapcsolja ki a késziiléket.
A fejet az 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyban nyitott
helyzetig elforditva és lehdzva tavolitsa el
P Csatlakoztassa a mésik fejet a nyirdgéphez: Helyezze a fejet
a késziilék végére, majd forditsa el az dramutaté jarasaval
egyezd irdnyba, amig a helyére nem ugrik..

A SZORVAGO BEKAPCSOLASA

A Be-/Kikapcsol6 az elemtarté kupakba van beépitve.

P A bekapcsolashoz forgassa el az elemtarté kupakot az
Sramutatd jardsaval megegyez6 iranyba.

P A kikapcsolashoz egyszeriien forgassa vissza az elemtarté
kupakot kikapcsolt helyzetbe, az éramutaté jarasaval
ellentétes irdnyban.

’@‘ A KESZULEK HASZNALATA ‘

ORRSZOR ELTAVOLITASA
P Ovatosan vezesse be a késziilék vigbegységét az orrlyukba.
P Ovatos mozdulatokkal vezesse ki-be a vigoélet az
orrnyilasaba, kézben finoman forgassa az eszkozt.
Ne vezesse a vagofejet 6 mm-nél mélyebben az orrlyukba. @

v

A SZEMOLDOK IGAZITASA - 3 ABRA (NE3350)
Csatlakoztassa a vertikélis egyenes szérvagot.(NE3350)

A szérvagashoz csatlakoztassa a vertikalis egyenes
szérvagohoz az egyik racsatlakoztathaté fésiit.(NE3350)
Ovatosan vezesse végig a vagoegységet a szemoldék vonalan,
és tavolitsa el a kidllo, nem kivant szérszélakat..

A szdrszilak teljes eltévolitasihoz vegye le a
racsatlakoztathat6 fésiit, engedje le a bérre a sz6rvagot, és
mozgassa azt at a kivant teriilet felett.

A késziiléket lassu, pontos mozdulatokkal iranyitsa.

v v vvy

v

AFULBEN TALALHATO SZOR ELTAVOLITASA
D Vezesse be a késziilék vagbegységét a kiilsé fiil nyilasaba.
P Ovatosan, kérkérés mozdulatokkal mozgassa a nyirégépet.
P Ne vezesse a vagofejet 6 mm-nél mélyebben a fiilbe.

@ MEGJEGYZES: Ne nyomja tul nagy erével a vagofejet a bérhéz,
mert ez a vagofej kirosoddsat és a bér sériilését okozhatja.

‘oo‘ A NYIiROGEP APOLASA

Apolja nyirogépét, hogy sokaig 6rémét lelje hasznalataban.
Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.
A legegyszeriibben és leghigiénikusabban ugy tisztithatja mega
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késziiléket, ha a hasznalat utan leébliti a fejet meleg vizzel.
Hasznalat utdn mindig kapcsolja ki a késziiléket.

MINDEN HASZNALAT UTAN

Oblitse ki a vigbegységben maradt szért, majd razza ki az

alkatrészben maradt vizet.

P Térolje at a késziiléket egy nedves ronggyal, majd azonnal
torolje szarazra.

Ez a késziilék alkalmas a zuhanyban t6rténé hasznalatra és
a folydviz alatt térténd tisztitasra.

v

A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A tisztitashoz puha kefét hasznaljon.

Ne hasznéljon agressziv vagy korroziv tisztitészert az
alkatrészeknek vagy a késeiknek a tisztitasdhoz.

Ne nyomja meg, vagy érintse kemény targyakkal a késeket.
Ne martsa vizbe a nyirégépet, mert ez a késziilék
meghibasodésat okozhatja.

vwv vwv

" FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

P Tirolja a késziiléket és a vezetéket szaraz, 60°C (140° F) alatti
@ hémérsékleti helyen.

A késziiléket 15°C és 35°C kozotti hémérsékleten
izemeltesse és térolja.

Ne szerelje szét a vagdegységet.

Sériilések elkeriilése érdekében mindig kapcsolja be a
nyirégépet, miel6tt az orraba vagy a fiilébe vezetné a vagofejet.
Tartsa ezt a terméket gyermekekté| elzart helyen. A késziilék
csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel ismeretekkel
nem rendelkezé személyek dltal térténd hasznalata
veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért felelés személyeknek
kimerité magyarazatokkal kell szolgélniuk, vagy feliigyelniiik
kell a késziilék hasznalatat.

v vV Vv

’@%‘ VEDJE KORNYEZETET

P Anyirégépben alkili elem taldlhaté. Az elhasznalédott
késziiléket ne a haztartasi hulladékgyjtdbe dobja, hanem
juttassa el egy megfelel6 gy(ijtdhelyre.

E Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciot a
= www.remington-europe.com oldalon talal
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9 FIGYELEM: Ne dobja tiizbe és ne prébalja felnyitni az
akkumulétorokat, mert felrobbanhatnak, vagy mérgezé gazok
képz8dhetnek.

| 2 ‘ SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék izemképessége a gyarban ellendrzésre keriilt,
miikodése hibatlannak bizonyult. Villalatunk az anyag-,

vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodasokra, a vasarlas
idépontjatdl szamitott kettd évig garanciat vallal. Amennyiben
termékiink a garancialis id6 alatt hibisodna meg, a vasarlast
igazol6é dokumentumok ellenében cégiink sajat koltségén
gondoskodik a hiba kijavitasarol, vagy a termék cseréjérél. Az
el6bbiek nem jarnak egyiitt a garancia érvényességi idejének
meghosszabbitésaval. Garancia igény esetén hivja fel bizalom-
mal a teriileti Remington® szervizkézpontot.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott ors-
zégban érvényes garancialis rendelkezései mellett érvény .
A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék
hivatalos viszonteladén keresztiil kerilt értékesitésre.

A garancia nem terjed ki a késziilék kopo alkatrészeire,

igy pl.: a vagokésekre. A garancia nem terjed ki tovabbé a
balesetbél, helytelen és nem megfelelé hasznélatbol, a termék
atalakitdsabol és a mellékelt miiszaki és/vagy biztonsagi utmu- @
tatok be nem tartasabol ered6 karokra. A garancia érvényét
veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitasat nem a
gyartd altal feljogositott személy végzi.

E| JOTALLASI JEGY ‘

Importdr: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut
42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén elézetesen egyezt-
essen ligyfélszolgalatunkkal)

Gyartmany: REMINGTON®.

Jotallasi id6: 2 év

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

=3
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Dziekujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze
produkty sa zaprojektowane tak, by spetnia¢ najwyzsze
normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje,
ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington®
przyniesie Ci wiele satysfakcji. Prosimy o uwazne
przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na
przysztosc.

m UWAGA

9 Stosowaé urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
opisanym w niniejszej instrukgji. Nie stosowaé koricowek
niezalecanych przez firme Remington’.

@ Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata on prawidtowo,
jezeli zostat upuszczony, uszkodzony lub wpadt do wody.

B OPIS ‘

I. Trymer liniowy (NE3150)

2. Trymer obrotowy ( NE3140, NE3350) @
3. Naktadka pionowego trymera (NE3350)

4. Naktadka pionowego trymera (NE3350)

5. Wihacznik-wytacznik

6. Gniazdo na baterig

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU

WKLADANIE BATERII
Trymer wymaga uzycia | alkalicznej baterii ‘AA’ (w modelu
NE3350 pierwszy jest czescia zestawu). Polecamy uzywanie
baterii VARTA®.
P Upewnij sig, ze przycinarka jest wytaczona.
P Obroé pokrywke komory baterii o ok. 1/4 obrotu w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, a nastgpnie zdejmij
przez pociagniegcie.
W16z | baterig alkaliczna AA tak, aby oznaczenia (+) i (-) na
baterii pokrywaty sig ze znakami w gniezdzie na baterie.
Nato6z klapke na trymer tak, aby znaki wyréwnania pokryty
sig i przekreé ja w prawo do momentu, kiedy zatrzyma sig
w miejscu.
9 UWAGA: W przypadku nieprawidtowego wiozenia baterii trymer
nie bedzie dziatat.
° UWAGA:Wyjmij baterie, jezeli trymer nie bedzie uzywany przez
dtuzszy okres.

v v

@ ‘7

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L .indd PL53 12.10.09 15:10



WYMIANA NASADEK (NEDH2710C)

Upewnij sig, ze przycinarka jest wytaczona.

Zdejmij gtowice, obracajac ja w prawo, aby zwolni¢ blokade i
wyjaé.

Aby natozy¢ inna glowice, umies¢ ja na wierzchotku
przycinarki i przekreé w prawo do momentu, kiedy zatrzyma
sie¢ w miejscu.

vwv

v

WLACZANIE TRYMERA

Wiacznik/ wytacznik znajduje sie w pokrywie akumulatora.
Obro¢ pokrywe akumulatora w prawo, aby wiaczy¢
urzadzenie.

Obro¢ pokrywe akumulatora w lewo, aby je wytaczy¢.

vwv

v

&| SPOSOB UZYCIA ‘

USUWANIE ZBEDNEGO OWLOSIENIA Z NOSA
Delikatnie umies$¢ ostrze przycinarki w nozdrzu.

Delikatnie wsuwaj i wysuwaj nozyk do nozdrza, jednoczesnie
obracajac delikatnie maszynke.

Unikaj wktadania czesci tnacej do nozdrza na gtebokosé¢

wieksza niz 6 mm. @

USUWANIE WLOSKOW Z BRWI

Zatoz trymer precyzyijny.

Delikatnie przesuwaj przycinarke w kierunku zbednego
owtosienia wzdtuz linii brwi lub wtoskéw odstajacych z brwi.
Aby catkowicie usunaé¢ owtosienie, oprzyj przycinarke o skére
i przesun w dowolnym kierunku.

Wykonuj wolne i kontrolowane ruchy.

vwv

v

v v vV

USUWANIE ZBEDNEGO OWLOSIENIA Z USZU
Delikatnie umies$¢ ostrze przycinarki w matzowinie usznej.
Przycinarka delikatnie wykonuj ruchy obrotowe.

Unikaj wktadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na
gtebokosé¢ wigksza niz 6 mm.

vwevw

© UWAGA: Nie naciskaj nadmiernie na przycinarke, poniewaz moze
to spowodowa¢ uszkodzenie skory oraz gtowicy urzadzenia.

m DBAJ OTRYMER

Dbaj o przycinarke, aby zagwarantowa¢, ze bedzie ona dtugo
spetniata swoje funkcje. Zalecamy czyszczenie przycinarki

po kazdym uzyciu. Najprostszym i najbardziej higienicznym
sposobem czyszczenia przycinarki jest ptukanie glowicy w cieptej
wodzie po kazdym jej uzyciu. Kiedy przycinarka nie jest uzywana,
zawsze powinna by¢ wytaczona.

=3
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PO KAZDYM UZYCIU

P Wyptucz pozostatosci whoséw na ostrzach i strzaénij nadmiar
wody.

P Przetrzyj obudowe wilgotna szmatka i natychmiast osusz.

% Urzadzenia mozna uzywa¢ pod prysznicem oraz my¢ w
&‘ wodzie.

ZACHOWANIE OSTROZNOSCI PRZY CZYSZCZENIU

P Do czyszczenia nalezy jedynie uzywaé migkkiej szczoteczki.

P Do czyszczenia przycinarki, badz jej ostrzy nie stosuj zracych
$rodkow czystosci lub srodkow powodujacych korozje.

P Nie naciskaj na ostrza oraz nie poddawaj ich dziataniu
twardych przedmiotow.

P Nie zanurzaj przycinarki w wodzie, poniewaz ulegnie uszkodzeniu.

" PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

D Urzadzenie przechowuj wytacznie w suchym miejscu. Nie
przechowuj w otoczeniu, ktérego temp. przekracza 60°C.

D Uzywaj i przechowuj trymer w temp. pomigdzy 15°C a 35°C.

D Nie rozktadaj zespotu tnacego na czesci.

> Aby unikna¢ obrazen, zawsze pamigtaj o wtaczeniu przycinarki
przed wiozeniem jej do nozdrza lub matzowiny uszne;.

D Urzadzenie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Korzystanie
z urzadzenia przez osoby niesprawne pod wzgledem
fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby
bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢
niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za bezpieczenstwo
takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji
korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

@‘ OCHRONA SRODOWISKA

» Do zasilania przycinarki stuza baterie alkaliczne. Po zuzyciu sig
urzadzenia nie wyrzucaj go do $mieci, zabierz je do
odpowiedniego miejsca, gdzie prowadzony jest recykling.

Wiegcej informacji na temat produktéw lub informacje na
mmmm  temat recyklingu www.remington-europe.com
9 OSTRZEZENIE: Nie wrzucaj baterii do ognia ani nie powoduj
ich uszkodzenia, poniewaz moga wybuchna¢ lub moga zacza¢
sie z nich uwalnia¢ substancje toksyczne.

x3
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2

GWARANCJA ‘

2

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny
od wad. Produkt jest objety 2-letnia gwarancja od wad
materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez
klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére
zostana wykryte w trakcie jego uzytkowania, zostang usuniete
bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione
lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany
dowdd zakupu. Nie oznacza to jednak wydtuzenia okresu
gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sie telefonicznie z
regionalnym punktem serwisowym Remington®.

Oprécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja stan-
dardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w
ktérych produkt zostat zakupiony u autoryzowanego dystry-
butora naszej firmy. Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére sa
elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypad-

kowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych z

nieprawidtowego obchodzenia sie z urzadzeniem, uszkodzen @
wynikajacych z modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego

z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja

nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw

urzadzenia dokonywanych przez osoby nieupowaznione.
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BAaroaapum Bac 3a To, uto Bbi BbIGpaAu npoayKumio
KomnaHun Remington®. Hawm npoaAykTbl oTAMuYaloTca
BbICOYANLIMM YPOBHEM KauecTBa, pyHKLMOHAABHOCTH U
AusaiiHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam noHpaeuTtca Baw HoBbIi
npoAyKT KoMnanun Remington®. MoxaAyiicTa, BHUMaTEALHO
NpoYMTaiiTe AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMAyaTaumMn

[ Te ee AAA UC B Gyaywem.

P

BHMMAHMUE!

9 Uc yiuTe ¥ Npu60OP TOABKO B COOTBETCTBUM C
ero npeAHasHauYeHUeM, KaK ONMCaHO B 3TOM PyKOBOACTBe.
He ucnoab3yiiTe NpuHaAAEXKHOCTH, He peKOMEHAOBaHHbIe

komnanueii Remington’.

O He ucnioabzyiite npu6op, ecAn oH He paboTaeT ACAKHBIM
06pa3oM, ECAM €10 YPOHMAU MAM MOBPEAUAM, A TAKKE ECAM
OH CAy4YaitHO ynaA B BOAY.

B OIMMUCAHME ‘

I. Auneitnbin Tpummep (NE3150) @
2. Hacaaka — potopHbint Tpummep ( NE3140, NE3350)

3. Hacaaka septukaabHoro Tpummepa (NE3350)

4. Hacaaku-pacyecku BepTukaabHoro tpummepa (NE3350)

5. BoikAlouaTeAb

6. OTcek AAs GaTapeiku

@ MOAIOTOBKA K PABOTE

YCTAHOBKA DAEMEHTOB NMUTAHUA

Baw rurneHmndeckuit Tpummep paboTaeT ot |-0it aAKaAMHOBOM

6arapeiiku pasmepa ‘AA’ (B komnaekTe NE3350 ToAbKo oaHa

HacaAKa-pacyecka). Mbl peKoMeHAYeM MCMOAB30BaTL GaTapenku

VARTA®.

P V6eauTtech 8 ToM, 4TO NPUBOP BLIKAIOUEH.

P IMosepHuTE KpbILIKY OTCEKa AAR aKKYMyASTOPA
npubAU3UTEABHO Ha |/4 060pOTa NPOTUB YaCOBOM CTPEAKM U
CHUMUTE ee.

P BcrasbTe oaHy aAkaAMHOBYyIo BaTapeiiky ‘AA’ Tak, YTOGbI
OTMETKM (+) 1 (-) COBMAAAAM C TAKMMM XKE OTMETKAMMU Ha
oTceKe AAs BaTapeitku.

P MMpucrasbTe KpbilKy K NPUGOPY B COOTBETCTBUM C OTMETKAMMU
Ha HEM 1 NOBEPHMUTE ee MO YaCOBOM CTPEAKE, NOKa He
Pa3AaCTCA WEAYOK.

@ ‘7
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9 BHUMAHME! urnenmdeckmii TPUMMEP HE BKAIOUMTCS, ECAU
6arapeiika BCTaBAEHA HEMPaBUALHO.

9@ BHYMAHME! BoiHte 6Garapeitky 13 npubopa, ecan Bl He cobupaetecs
MCMOAL30BaTb €ro B TeYeHUE AAUTEALHOTO MEPUOAA BPEMEHU.

3AMEHA HACAAOK (NE3350)
P V6eauTech B ToM, 4TO NPUBOP BEIKAIOUEH.
P Chumure FOAOBKY, MOBEPHYB €€ MO 4YaCOBOW CTPEAKe B
NOAOXKEeHUE AeBAOKUPOBAHUSA, @ 3aTeM NOTAHMUTE 3a Hee.
YT06bl NPUKPENUTL APYTYIO FOAOBKY, YCTaHOBUTE €€ Ha
Kopnyc npu6opa cBepXy 1, MOBOpa4YMBas MO YaCOBOW CTPEAKE,
3apuKcupyifTe Ha MecTe.

v

BKAIOYEHUE TPUMMEPA

BbikAloUaTeAb TPUMMEpa BCTPOEH B KOANAYOK GaTapeu.

P AAsi BKAIOUEHMA MOBEPHUTE KOAMAYOK GaTapeyu Mo 4acoBok
cTpeake.

} AASI BbIKAIOYEHUA NOBEPHUTE KOANAYOK 6aTapeM npoTtus
4acoBOM CTPEAKM Ha3aA B MOAOXKEHUE BLIKAIOUEHHUS.

& | PEKOMEHAALLMUA MO UCMOAb3OBAHUIO ‘

YAAAEHUE BOAOC U3 HOCA @
@ D AkkypaTHO BCTaBbTe pesyLLMit GAOK MaLUMHKM B HO3APIO.
» Msrko nepemellaiTe PeXyLLMit Kpait BHYTPb HO3APU U
Hapy>y, CAerka nosopayusas annapar.
He BBoAMTE pexyuinit 6AOK B HO3APIO Ha rAy6uHY Goaee 6 MM.

v

YAAAEHUE BOAOC C BPOBEMN

P VcraHoBuTe BepTMKaAbHBIN AuHERHBIA TpuMmep (NE3350).

P AAs MOAPE3KM BOAOC BCTaBbTE OAHY M3 HACAAOK-PACUECOK B
BEPTUKaAbHBIN AuHenHbI Tpummep (NE3350).

P AkkypaTHO MOAHECHTE pexyLUumii BAOK K OTAGAbHBIM,
HEXKEAATEABHBIM BOAOCKAM, PACTYILMM BAOAL KOHTYpa 6poBu
VAV BLICTYMAIOWLMM M3 CaMOit GpoBH.

P AAS MOAHOTO yAZAGHMS BOAOC CHUMMUTE HACAAKY-PacUecky,
NPUXMUTE TPUMMEP K KOXKE U NepemellaiTe ycTPOCTBO No
KOME )KEAAeMOI1 30HBI.

P TMpoaeAaiiTe 3T0 MEAAGHHBIMM, XOPOLIO KOHTPOAMPYEMbIMMU
ABVKEHUSIMM.

VAAAEHUE BOAOC M3 YILEN

AKKypaTHO BCTaBbTE PEXYLLUI GAOK MALLMHKM BO BHELWHUM

KaHaA yxa.

P OcTopoxHO BpaLLaiiTe MaLIMHKY KPYTOBBIMU ABUKEHUAMM.

P He BBOAMTE pexyLumit GAOK B yWHOI KaHaA Ha rAy6uHy Goaee
6 MM.

v

T ®
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9 BHMMAHME!: He oKasbiBaiiTe M36bITOMHOrO AQBAGHMA Ha
TPUMMED, MOCKOABKY 3TO MOXET NOBPEAUTb K €ro NoBpexXAeHUIo
VAW TPaBMUPOBaTb KOXKY.

‘OO‘ YXOA 3A MALLMHKOM AAA CTPM>KKU BOAOC

AOAXHBIN YXOA 32 NPUGOPOM 06ECMEeUnT ero AAUTEAbHYIO
6e3ynpeyHyto 3KcnayaTaumio. Mbl peKoMeHAYeM YUCTUTL NpuGop
MOCAE KaXXAOrO UCMOAb30BaHUs. CaMbiit NPOCTON M Hanboaee
FUIMEHNYHBI CNOCOB OUMCTUTD MALLMHKY AASt CTPMKKN BOAOC

— MOCA€ UCMOAb30BaHUSA OMOAOCHYTb €€ FOAOBKY TEMAOM BOAON.
Bceraa yctaHaBAMBaiTeE MalWMHKY B MOAOKeHME «Offy (KBBIKAY),
KOTAA He MOAb3yeTech eif.

MOCAE KAXXAOIO0 UCMNOAb3OBAHUA
CMoiiTe ¢ HoXelt co6paBlIMecs Ha HUX BOAOCHI, @ 3aTeM
CTPAXHUTE U3AULLHIOIO BOAY.

MpoTpuTe KOPMYC MaWMHKM BA2XKHOM TPAMOUKOM U
HeMeAAGHHO BbITPUTE ero HacyXo.

v v

M3AeAme NPUrOAHO AAS UCTIOAB30OBAHMSA MOA AYLLEM U
AASl OYUCTKM MOA CTPyeit BOABI.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU NPU YNCTKE @
YucTKa AOAXKHA BBIMOAHATHCA UCKAIOUUTEABHO MATKOM

LLEeTOYKOM.

He ncnoAb3yitTe arpeccuBHbIe MAM BbI3bIBAIOLLME KOPPO3MIO

YUCTSLLME CPEACTBA AAS YMCTKM NPUBOPA MAM €ro HOXEt.

He oKkasbiBaiiTe U3AULIHErO AABAGHUSA HA HOXM PYKOWM MAM

TBEPAbIMM NPEAMETaMU.

Bo nsbexaHue NoBpeXAEHUS He MOrpyXKanTe Npubop B BOAY.

v v v v

UHCTPYKLU MM MO BE3OMNACHOCTU ‘

Xpanute npubop B cyxom nomeuieHnn. Temnepatypa
OKpY>KaloLLEM CpeAbl HE AOAXHA npesbiwaTs 60°C.
McnoAbsyitTe 1 xpaHuTe npubop npu Temnepatype

15°C - 35°C.

He pas6upaitte 6A0K HOXeM.

Bo nzbexaHue HaHeCeHMs TPABMbI MalLMHKA AOAXKHA BbiTh
BKAIOYEHA, NEPeA TEM KaK BBECTU €e B HOC MAM yXO.
XPpaHuTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTeit MecTe. Mcnoab3osaHme
3TOro Nprbopa AULLAMM C yMEHbLUIEHHbBIMU GU3MUECKIMM,
4YBCTBUTEABHBIMM MAM YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTAMM UAM
HEXBATKOM OMbITa U 3HAHMI MOXeET GbITh onacHeiM. Auua,
OTBETCTBEHHbIE 32 MX 6E30MaCHOCTb, AOAXHbI AATh YeTKME
MHCTPYKLLMM MAM KOHTPOAMPOBATbL MCMOAb3OBAHME annapara.

v VvVY Vv VvV

®
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@‘ 3ALLMTA OKPYXKAIOLLLEM CPEABI

> B npubope UCMOAb3YeTCS aAKAAMHOBbIN 3AeMeHT nuTaHus. Mo
OKOHYaHUM CPOKa IKCMAyaTallMu He BbiGpackiBaiiTe ero BMecTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMU. YTUAM3ALMSA AOAXKHA OCYLLECTBAATLCA B
MeCTaX, MPeAYCMOTPEHHbIX AAS MPUEMKU Y TUAb-CbIPbS.

32 AOMOAHUTEABHOW MHPOPMaLIUElt O MOBTOPHOM
MCMOAb30BAHMM MaTEPMAAOB 06palLaiiTeCh, MOXaAYCTa,
EEEE  Ha calT www.remington-europe.com

@ BHUMAHME!: He knaaMTe B OroHb 1 He Aedpopmupyiite
AKKYMYAATOPbI, TaK KaK 3TO MOXXET MPUBECTM K B3PbIBY UAM yTeuke
TOKCHUYHbIX MaTe€pMaAAOB.

2 CEPBUCHOE OBCAY>XUBAHUE U TAPAHTUA

years

Mpn6op npouiea NpoBepky 1 He UMeeT AedeKToB.

Mei rapaHTUpyem oTcyTcTBue B npubope aedekTos,

BO3HMKAIOLLMX M3-32 HEKAYECTBEHHBIX MAaTEPMAAOB UAM

HeKa4YecTBeHHOMN C6OPKM, B Te4yeHue 2-x AT CO AHA NOKYNKU

npubopa. Ecau B TeueHue rapaHTuitHoro cpoka Baw npubop @
BhlﬁAeT U3 CTPOA, Mbl - MPU HAAUYUU HeKa - 6eCI'IAaTHO

OTPEMOHTUPYEM €ro MAW 3aMeHUM Ha HOBbIX. CPOK rapaHTum

TeM CaMbiM He MpOAAeBaeTCA.

B cAyuae noaomku npubopa cesixkuTeCh Mo TeAedOoHy ¢

cepBUCHbIM LeHTpoM Remington® B Bawem permote.

AaHHas rapaHTUs NPEAOCTABASETCS B AOMOAHEHMe K Bawmum
3aKOHHbIM MpaBam noTpebuteas.

raPaHTHﬂ AeﬁCTBMTeAbHa BO BCEX CTpPaHaX, B KOTOPbIX Bbi
npro6peAn MpUGOP y Halero aBTOPM30BAHHOTO AMAEPA.

[apaHTUs He pacnpoCTpaHAETCsA Ha HOXM, KOTOpbIE
ABAAKOTCA PACXOAHbIM MaTepUAAOM. KPOMe TOro, rapaHTuAa
He pacrpoCTpaHseTCs Ha AePEKTbl, BOHUKLLIME U3-32
HEMpaBUABHOM 3KCMAYaTaLWUM MPpUGOpa, MCMOAL3OBAHMUS

€O He M0 HAa3HAYEHWMIO, U3MEHEHMUS KOHCTPYKLMM MAK
HeCOBAIOACHMA MHCTPYKLMIN MO TEXHUYECKOM SKCMAYaTaLum
1/MAM Mepam NpeAOCTOPOXHOCTU. AeiCTBME rapaHTUn
npekpauiaeTcs, ecAu npubop 6biA pazobpaH uAK
OTPEMOHTUPOBAaH HE aBTOPU30BaHHbIM HAMU AULLOM.

®
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Cpok cAy*6bl M3AEAMS 2 TOAA C AATHI MPOAAXKM.
TAPAHTUIMHBIV TAAOH

Moaeab REMINGTON® NE3150/NE3350

Aata npoaaxu

Mpoaasey, (noanucsb, nevats)

M3aeane nposepeHo. MNpeTeH3suit He umeio.
C yCAOBUAMM rapaHTMU O3HAKOMAEH U COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.

7‘ | o ‘7
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.
Uriinlerimiz, en yiiksek kalite, fonksiyonellik ve tasarim ihti-
yaglarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir.Yeni Reming-
ton® iiriiniiniizii keyifle kullanacaginizi umuyoruz. Liitfen
kullanim talimatlarini dikkatle okuyunuz ve ileride bagvur-

mak icin giivenli bir yerde yIniz.

m DiKKAT

9 Bu cihazi sadece kaull 1 kal: da belirtilen sekilde kul-
laniniz. Remington® tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarla-
r1 kulanmayiniz.

o Diizgiin calismiyorsa, diisiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya
suya diistiiyse bu triinii kullanmayimiz.

B ACIKLAMA ‘

|. Diiz sekillendirici (NE3150)
2. Dairesel kesim baplysy ( NE3140, NE3350)
@ 3. Dik sekillendirme aparati (NE3350) @
4. Dik sekillendirme aparati uglari (NE3350)
5. Agma/Kapama diigmesi
6. Pil yerlestirme bslimi

@ BASLARKEN ‘

PiLLERIN YERLESTIRILMESi

Hijyenik diizeltme makinenizde 2 ,AA" alkalin pil kullaniimalidir

(NE3350 modelinde yalnizca ilk ug mevcuttur). VARTA® marka pil

kullanmanizi tavsiye ederiz.

P Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

P Pil haznesinin kapagini saat yéniiniin tersine dogru yaklasik 1/4
tur geviriniz ve cekip gikariniz.

P | adet “AA” alkalin pili, pil yerlestirme blimiindeki (+) ve (-)
isaretler pildeki ayni isaretlere denk gelecek sekilde yerlestiri-
niz.

» Hiza cizgilerine dikkat ederek bashgi tekrar takiniz ve bashk
yerine oturana kadar saat yéniinde ceviriniz.

© NOT: Piller dogru yerlestirilmemisse cihaz calismaz.

@ NOT: Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri ¢ikariniz.
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AKSESUARLARIN DEGIiSTIRILMESi (NE3350)
Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

CBasligi ¢ikartmak igin, 6nce saat yoniinde gevirerek kilidi agi-
niz ve ardindan cekerek ¢ikartiniz.

CDiger bashgi cihazin ucuna koyup saat yéniinde geviriniz ve
yerine oturtunuz.

vwv

v

SEKILLENDIRICiNiN CALISTIRILMASI

CAgma/Kapatma diigmesi pil kapagina entegredir.

P CAcik konuma getirmek icin pil kapagini saat yéniinde geviri-
niz.

P CSekillendiriciyi yeniden kapali konuma getirmek icin, pil kapa-
gini saat yoniiniin tersine gevirmeniz yeterlidir..

&| KULLANIM

BURUN KILLARINI ALMAK iCiN

Cihazin kesim bashgini yavasca burun deliginize sokunuz.
Klipperi hafifce déndiiriirken ayni anda kesici ucu dikkatlice bu-
run deliklerinden iceri ve disari dogru hareket ettiririniz.
Kesme bashgini burun deligine 6mm‘den fazla sokmayiniz.

vwv

v

KASLARDAKI TUYLERi ALMAK iGiN

Dik sekillendiriciyi takiniz.(NE3350)

Sekillendirme islemi iin, aparat uglarindan birini dik sekillendi-
riciye takiniz.(NE3350)

Kesici bolimii kas cizgisi Gizerindeki istenmeyen tiiyler ve kas-
tan disari dogru uzamis tiiyler iizerinde hafifce gezdiriniz.

Sifir tiras etmek icin, aparat ucunu cikartiniz ve sekillendiriciyi
cildinize dayayarak istediginiz bolgeyi tiras ediniz.

Yavas ve kontrollii hareketler uygulayiniz.

v v Vv @vVY

KULAK KILLARINI KESMEK iCiN
D Cihazin kesme béliimiinii hafifce dis kulak deligine sokunuz.
D Cihazi dairesel hareketlerle yavasca kendi ekseni etrafinda
déndiriintz.
b Kesme bashgini kulak deligine 6mm‘den fazla sokmayiniz.

9 NOT: Cihazin basi hasar gorebilecegi ve cildinizde hasar olusabile-
cegi igin gereginden ¢ok bastirmayiniz.

®

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L.indd TR63

12.10.09 15:10



CIHAZINIZIN BAKIMI

Uzun 6miirli performans igin driintniziin bakimini yapiniz. Ciha-
zinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi tavsiye ederiz. Cihazi-
nizi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu kullandiktan sonra
Grintn bashgini ihk su ile yikamakur. Cihazinizi kullanmadiginizda
daima kapali konumda tutunuz.

HER KULLANIMDAN SONRA

P Bigaklarda birikmis killari suda alkalayarak temizleyiniz ve faz-
la suyu silkeleyiniz.

P Ana cihazi nemli bir bezle silip hemen kurulayiniz.

@ Bu iiriin dusta kullanilabilir ve suyun altinda yikanabilir.

TEMIZLIKTE DiKKAT EDILECEK HUSUSLAR
Temizlik sadece yumusak bir firca ile yapilmalidir.

Cihazda ve bigaklarda yipratici veya agindirici temizlik
malzemeleri kullanmayiniz.

Bigaklara baski uygulamayiniz, sert objeleri temas ettirmeyiniz.
Suya sokmayiniz, hasar gérebilir.

vwv vwv

I‘ ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI ‘

P Bu cihazi ve kablosunu daima rutubetsiz yerlerde saklayiniz.
60°C (140°F) iizerinde sicakliklarda saklamayiniz.

P Uriinii, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda kullaniniz ve saklayiniz.

P Bigak donanimini sékmeyiniz.

P Cihazi mutlaka burnunuza ya da kulaginiza sokmadan énce ga-
listiriniz.

P Bu iiriinii cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz.

Bu cihazin fiziksel engelli, algilama veya zeka 6zirlii veya tecrii-

besiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol aga-

bilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kul-

lanim konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya cihazin

kullanimini denetlemelidir.

I@‘ GCEVREYi KORUMA

> Uriinde alkalin pil kullanilmalidir. Kullanim 6mrii sonunda diizel-
ticiyi ¢oplerle birlikte atmayiniz. Bu islem uygun toplama alanla-
rinda yapilabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igin
mmm  www.remington-europe.com

®
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9O DIKKAT: Pilleri atese atmayiniz ve delmeye ¢alismayiniz, patla-
yabilir veya zehirli maddeler ¢ikabilir.

’ 2 ‘ GARANTI

Bu iiriin kalite kontroliinden gegirilmip olan kusursuz bir Griin-
diir. Bu Griine miipteri tarafyndan ilk olarak satyn alyndydy
tarihten itibaren 2 yyllyk bir siire igin, hataly malzeme veya
ipgilikten dodan tiim kusurlara karpy garanti vermekteyiz.
Uriiniin garanti siiresi igerisinde aryzalanmasy durumunda, s6z
konusu aryza licretsiz olarak tamir edilecek veya cihaz ya da
cihazyn herhangi bir pargasy satyn alma belgesinin gosterilme-
si kopuluyla yenisi ile dediptirilecektir. Bu durum garanti siire-
si icinde gegerlidir. Garantinin kapsamyndaki bir durumda bél-
genizdeki Remington® Hizmet Merkezini aramanyz yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklarynyza ilave olarak
sunulmakeadyr.

Bu garanti triiniimiziin yetkili bir satycy tarafyndan satyldydy
biitiin dlkeler igin gegerlidir.

Bu garanti b caklar igin gegerli de ildir. Ayryca, kaza ya da
yanlyp kullanym, bilerek zarar verme, triinde dedipiklik yapma
sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlaryna
uymayan kullanym sonucu triine verilebilecek hasarlary da
kapsamaz. Bu garanti Grinin tarafymyzdan yetkilendirilmemip
biri tarafyndan sckiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda ge-
cerli olmayacakeyr.

®

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L.indd TR65

12.10.09 15:10



ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele
noastre sunt proiectate pentru a se ridica la cele mai inalte
standarde de calitate, functionalitate si design. Speram

sd vi bucure utilizarea noul umneavoastra produs
Remington®.Vi rugim si cititi instructiunile de utilizare cu
atentie si sd le pastrati intr-un loc sigur pentru consultarea
lor viitoare.

m ATENTIE

@ Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost creat
dupd cum este descris in acest manual. Nu utilizati accesorii
care nu au fost recomandate de Remington”.

O Nu utilizati acest produs daci nu functioneazi corect,
daci a fost scipat sau avariat, sau dacd a fost scipat in
apa.

B DESCRIERE ‘

@ I. Trimmer liniar (NE3150) @
2. Trimmer rotativ ( NE3140,NE3350)
3. Accesoriu vertical al trimmerului (NE3350)
4. Accesoriu pieptene vertical al trimmerului (NE3350)

5. Comutator Pornit/Oprit
6. Compartiment baterie

@ PREGATIRE ‘

INTRODUCEREA BATERIILOR - DIAGRAMA |
Masina dumneavoastri de tuns igienicd necesitd | baterie alcalind
‘AA’ (pentru NE3350 primul este inclus). Vi recomandam utili-
zarea bateriilor VARTA".

P Asigurati-vi ci aparatul este oprit.

P Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ 1/4
de turd in sens invers acelor de ceasornic iar apoi trageti.

P Introduceti | baterie alcalini “AA” astfel incat simbolurile (+)
si (-) de pe baterie si corespundi aceluiasi simbol din compar-
timentul pentru baterii.

> Repozitionati capacul utilizdnd indicatoarele de aliniere si rotiti
n sensul acelor de ceasornic pand cind se fixeazi pe pozitie.

o OBSERVATIE: Masina dumneavoastra de tuns igienicd nu va functiona
daci bateriile nu sunt introduse corect.

L3 OBSERVATIE: Scoatet; bateriile din aparat dacd acesta nu va fi utilizat
pentru o perioadd mai mare de timp.

T ®
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ROMANIA

SCHIMBAREA ACCESORIILOR (NE3350)
Asigurati-vid cd produsul este oprit.

Scoateti capul rotindu-I in sens orar in pozitia deblocata si
trageti-| afard.

ndepartati capul prin risucirea acestuia in sensul acelor
de ceasornic urmati de tragere. Atasati celilalt cap prin
pozitionarea acestuia deasupra aparatului si rotirea lui in
sensul invers acelor de ceasornci pentru a se fixa in pozitie.

vwv

v

PORNIREA TRIMMERULUI

intrerupitorul Pornit/Oprit este integrat in capacul bateriei.

P Rotiti capacul bateriei in sens orar pentru a-I porni.

P Pentru a-l opri, rotiti capacul bateriei in sens antiorar, inapoi in
pozitia oprit..

&| KULLANIM ‘

PENTRU INDEPARTAREA PARULUI DIN NAS
Introduceti unitatea de tiiere a masinii de tuns in nard.
Miscati cu grija varful de tdiere induntrul si in afara nirii rotind
in acelasi timp cu grija masina de tuns.

Evitati introducerea unitdtii de tundere mai mult de 6mm in

@ interiorul narii. @
PENTRU INDEPARTAREA PARULUI
SPRANCENELOR

Atasati trimmerul liniar vertical.(NE3350)

Pentru tuns, atasati unul din piepteni pe trimmerul liniar
vertical.(NE3350)

Ghidati cu grija unitatea de tundere pentru a indepirta firele
de par nedorite dea lungul liniei sprincenelor sau cele proemi-
nente.

Pentru a indepirta complet firele de pir, scoateti pieptenul si
coborati pe piele si miscati peste zona dorita.

Utilizati miscari incete si controlate.

vwv

v

v wvwv

v v

PENTRU INDEPARTAREA PARULUI DIN URECHI
Introduceti unitatea de tiiere a masinii de tuns in canalul
urechii externe.

Rotiti cu grija masina de tuns cu miscdri circulare.

Evitati introducerea unitdtii de tundere mai mult de 6mm in
interiorul canalului urechii.

v

vwv

@ OBSERVATIE: Nu folositi o presiune excesivi intrucat acest fapt
ar putea conduce la deteriorarea capului masinii de tuns, cit si
rénirea pielii.

x3
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ROMANIA

INGRIJIREA TRIMMER-ULUI DUMNEAVOASTRA

ingrijiti-va aparatul pentru a asigura randamentul pe termen
lung al acestuia. Vi recomandiam si efectuati curdtarea masinii
dumneavoastri de tuns dupi fiecare utilizare. Cea mai usoara
si igienicd modalitate de curdtare a masinii de tuns consta in
spalarea capului aparatului dupa utilizare cu apd calda. Péstrati
intotdeauna masina de tuns in pozitia ,,oprit” atunci cand nu il
utilizati.

DUPA FIECARE UTILIZARE

P Spilati firele de par acumulate dintre lame si scuturati apa in
exces.

P Stergeti unitatea principali cu o carpi umeda si uscati imediat.

“ Acest produs este pretabil pentru utilizarea la dus si
&‘ curitarea sub api.

PRECAUTII LA CURATARE
P Curitarea se va face numai cu o perie moale.
P Nu utilizati agenti de curitare agresivi sau corozivi pentru
dispozitive sau pentru lamele acestora.
P Nu actionati cu presiune sau cu obiecte tari asupra frezelor.
@ P A nu se scufunda in api intrucat se pot produce pagube. @

I‘ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE ‘

P Depozitati intotdeauna acest aparat intr-un loc uscat, firi
umezeald. A nu se depozita in spatii cu temperatura peste
140°F (60°C).

Utilizati si depozitati produsul la o temperaturi situatd intre
15°C si 35°C.

Nu demontati ansamblul de frezare.

Amintiti-va intotdeauna sd porniti masina de tuns inaintea
introducerii acesteia in nas sau ureche pentru a evita leziunile.
Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea

v vV Vv

ale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte
poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta
acestora trebuie sid ofere instructiuni explicite sau si supraveg-
heze utilizarea acestui aparat.

I@‘ PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR

D Produsul este alimentat de citre o baterie alcalind. Nu aruncati
aparatul de ras odati cu celelalte resturi menajere la sfarsitul
duratei sale de viatd. Inliturarea acestuia poate fi ficuti la un
centru de colectare corespunzitor.

T ®
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E Pentru mai multe informatji privind noile modele, consultati
site-ul nostru:www.remington-europe.com

o ATENTIE: Nu aruncati in foc si nu distrugeti bateriile, intrucat
acestea pot exploda sau elibera substante toxice.

2

years

SERVICE SI GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantam
acest produs impotriva oriciror defecte cauzate de materialul
defectuos sau manoperei eronate pentru o perioadi de doi
ani de la data primei sale achizitioniri. Daci produsul se
defecteazi in perioada de garantie, vom remedia orice defect
de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului sau a
oricdrei parti a acestuia fird a percepe nici o taxad cu conditia
s existe o dovadi a achizitiondrii. Acest lucru nu inseamni
extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service Remington® din
regiunea dumneavoastri.

Garantia este valabili in toate tdrile in care produsul nostru a
fost vandut prin intermediul unui distribuitor autorizat.

Aceastd garantie nu include deteriordrile aparute in urma ac-
cidentelor sau datoritd utilizirii neadecvate, abuzului, in urma
modificirii produsului sau a folosirii sale fird respectarea
instructiunilor tehnice si/sau de siguranti necesare. Nu sunt
acoperite de asemenea pagubele produse accidental sau in
urma utilizdrii incorecte, abuzului, modificiri aduse produsului
sau utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice si/
sau de sigurantd solicitate. Aceastd garantie nu se va aplica
dacd produsul a fost demontat sau reparat de o persoand
neautorizata de citre noi.

Pentru informatii detaliate despre produs, vi rugam si v
adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email:tkfexpert@gmail.com

®
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EuxoapLotolpe Trou emAéExTe Remington®.

Tot TTPOIOVTX G ElVlL OXESLAXOHEVE YL VX
OUVBLATOULV T LYNAOTEPK ETTLTTESN TTOLOTNTXG,
AELTOUPYLKOTNTAG KoL OXESLOpOU. EATTiCoUpE VoX otro-
AxboeTe TN XpoN TG véx oag ouokevig Remington®.
Notpotk oA SLBAOTE TIPOCEKTIKA TLG 0dNYieg XpAong
KL QUAKETE 0 XOPAAEG HEPOG YLX HEANOVTLKA XPAON.

m MPOEIAOMOIHZEIZ

o Xpnmuonomo‘rz ouTAH TN Uuokzun pévo YLX TN OUYKE-
KpLuévn Xpron mou ﬂEpLYpo((pETO(L Og UTO TO EYXELPL-
8L0. MnV XpNOLHOTIOLELTE TIPOTOETH EEXPTANNTH TIOL
&V OLVIOTWVTXL XTTO TH Remington®.

O Mnv xpnmuonom‘ra oUTO TO npowv v dev )\srroupyst
awo-nx, ov £X£l TEOEL KXTW, XV €XEL OTIROEL, 1} &V €XEL
Té0EL OTO VEPO

B MNEPITPA®'H ‘

1. FpappLkr KOLPELTIKA pnxovh (NE3150)

2. I'Isplchotler']Ks(pot)\r']Konr']g(NE3140 NE3350)

3. EE&pTnua k&BEeTOL KOUPEPRTOG (NE3350) @
4. XTéveg e€apTAHaTOG K&OeTOL KOLPEUXTOG (NE3350)

5. AtakOTITNGEVEpYOTIOinONG/ ATrevepyoTtoinong (On / Off)

6. XWPOGUTIXTHPLWV

ZEKINQONTAZ ‘

ToTroB£TNON TWV HTTRTARPLWV

AUTA N PINXAVA KOUPEPRTOG LYLEWVAG XPEL&TeTaL 1 GAKai—

Ak} prractapia ‘AA’ (Yl To NE3350 1 TTpidTh CUHTTEPL-

AGUB&VETAL). SUVIOTOVOHE TN XPAON PTIRTAPLWV VARTA®.

P SiyoupeuTeiTe 6TL N CLOKELH Elval
XTTIEVEPYOTTOLNHEVN.

> nEpLGTpéLUTE kaT& 90 uoipsg TO K&AUPUQ TOU
XWPOUL PTTRTRPLWV HE POP& GVTIBETN TWV BELKTWV
TOU POAOYLOU KOl HETK TPXBAETE TTpog Tax €W (OTTWG
OTO OXAHX).

P TotroPeTeloTe TIC 2 XAKXALKEC UTTATAPLEC «AAY, éTTL
WOTE TK crupBo)\tx (+) kat (=) Twv [J'I'I(XT(XP[UJV va
AVTLOTOLXOUV pE TX (Bl TUUBOAG GTOV XWPO
TOTTOBETNONG PTTXTRPLWDV.

b TomoBeTeloTe TTAAL TO KKAUHHA XPNOLHOTIOLWVTAC
To ONU&dLX EVBLYPKUHPLONG KAL TIEPLOTPEWTE TIPOG
TNV KaTeOOLVON TWV BELKTWV TOL POAOYLOV PEXPL TO
k&Avppa va aopaAioel oTnv B€on Tou.

@ SHMEIQZH: E&v sxs-re TOTIOBETAOEL AAVOXOHEVX TLG PTTR—
Tapleg N TLUOKELN dEV AELTOUPYEL.

=3
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© SHMEIQSH: Aq;oupéo-ra g, UTTOTOPLEC £dV SEV
XPNOLHOTIOLETE TN CUOKELN YLX HEYGAO XPOVLKS
dLlkoTnua.

AAANAZQONTAZ THN KE®AAH KOMHZ (NE3350)

P BeBawBeite 6TL TO TTPOidV Elvat aﬁavapyonompévo

P AQaLpECTE TNV KEPAAR TIEPLOTPEPOVTAG TV BEELG-
OTPOPX TIPOG Th BEoN EEKAELBWHKTOC KOL PETK TPO—
BvTag THV.

b SuvappooyRoTe TRV &ANN KEQAAR, TOTTOBETWVTAC
TNV 0TO TIAVW UEPOG TNG CUTKEVAG KL TIEPLOTPEPO -
VTEG TNV TIPOG T&X GPLOTEPK YLX V& BOPAAITEL.

ENEPITOMOIHZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

O dLakdTITNG ON/Off elvail EVOWHXTWHEVOG OTO KATTR—

KL TNG PTTRTaPLXG.

P MepLoTPéWTe TO KATIAKL TNG PTTATA PG SEELOTTPOP X
ylx evepyoTroinan.

b T amrevepyoTroinagn, dTTAWG TTEPLOTPEPTE TO KATTEKL
NG UTTRTAPLNG XPLOTEPOOTPOWX, TIiow aTn Béan Off.

& OAHI'IEZ XP'HZHX ‘

A NA AQAIPEZETE TPIXEXZ AMO TH MYTH

D TomroPeTe{oTeE TTPOTEKTLKK TN CUCKELA GTO POLBOVVL @
o0C.

KweloTe TTpoTekTIK& Tn KEQAAR KOTTAG TIPOG TX PETK

K&L TIpOG TaX £€EW 0TO pouSot’Jvt 0N, EVWD TRUTOX POV

TIEPLOTPEPETE TN TUCKEVLH.

» A'ITO(PUVETS va ElO‘lXYETE TNV KEQAAR KOTTAG TIRPATIR-
VW o6 6 XINLooT& péoa 0To pouBolvi cug.

v

A THN MEPINOIHZH TQN ®PYAIQN

4 ﬂpocaanchs ™mv chGETn KoupEUTlKn unxavn (NE3350)

P o koVpepa, npomxp'rncr'rz uux oo TG XTEVEC TNV

K&OETN YPAHHULKA KOUPELTLKA punxavA.(NE3350)

P KoTeLBOVETETTPOTEKTIKATNVKEQXAAXKPLBELXCKA T UA-

KOGTNG

P o RPN oupmpscrn TWV TPLXWV, oupoupsare ™ XTéva
KXL XPNOLUOTIOLAOTE TV KOUpEUTLKI‘] unxtxvn aTTevOE(-
&G OTO dEPUX KAL HETAKLVATTE THV TTRVW TNV ETTLOU-
UNTH TIEPLOXA.

P XpnolHOTIOLE{OTENPYECKALTIPOTEKTLKECKLVATELC,.

A NA AQAIPEZETE TPIXEZ AMNO TA AYTIA ZAX
TotroBeTeloTe TTIPOTEKTLKE TNV KEPAAR akpLBelag aTnV
TTEPLOXT TOL £EW KKOLGTLKOV TTOPOU.

KweloTe TIPOTEKTIKK T CUOKELN UE TIEPLOTPOWPLKEG
KWWAOTELG OTO auTL ouG.

ATTOQOYETE V& ELOGYETE TV KEPAAN KOTIAC TTAPOTT& -
VW o116 6 XIALOOT& PETK TTOV GKOLOTLKO TIOpO.

v v v

O SHMEIQZH: Mnv TIéCeTe pe pey&An dOvapn yuxTi propel
VO XOAKOETE THV KEQOAR KOTTAG K&L VX TPXUUKTITETE TO
dEpUN TUC.

@ ‘7
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®PONTIZTE THN KOYPEYTIKH MHXANH A%

®povTiOTE TNV CUTKEVH OAG YLO VX EEXTPXANITETE
uukpéxpovag Em&écrslg I'IpOTE(vouus v kxBoapi(CeTe

Tn oLOKELN) oxG PETE oTTé KGBE Xprian. O evkoAdTEPOG
KOL DYLELVOTEPOG TPOTIOG KAOKPLOHOD TNG CUTKEVHG
glval voe EeTTAéVETE TNV KEPAAR KOTTAG K&TW &1 LeaTd
TpeXOUUEVO vEPO. EXETE TTAVTX TOV dLaKOTITH 0TV Béon
«off» 6Tav dev xpnolpoTroLe(Te TNV

KOUPELTLKA UNXKVH.

META ANO KAGE XPHZH

P ZemtAOveTe TG TPixEG TIOL €XOULV PaTeuTEL aTNV KEPQ-
A Konng K&t oTn cruvsxsux TWEETE TO VEPO TTOL €XEL
TIXPAHEIVEL OTN TUOKELN.

b SkouTr{oTe TTPOOEKTIKG TO KLPIWG PEPOC TG CLUTKELAC
HE €V LYPO VPROPK KAL TTEYVWOTE XPETWC.

To TTpoidv elval KATGAANAO YLK XPON OTNV PTTO-
VLEPXK KL YLOX KXOXpLOPO e veEPOD.

MPOEIAOMOIHZEIZ TA TON KAGAPIZMO
O KXBAPLOPOC TIPETTEL VX YIVETKL HOVO HE HOAGKS

BoupTodkL

Mnv xpnotpoTroteite okAnp& A dLaBpwTikk @
KABXPLOTLKE OTN KEQAAR KXL TLG AETTIDEC.

Mnv TTLéCeTe TIg AeTTideg pe dOvapn A TTAVwW o€ OKAN-

p& avTIKElpEVQ.

Mnv BuBiTeTte Tn cuokeuvh oTo vepd Yot B

TIpOKANOEl BA&PRN.

v v Vv V¥

" ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZ¢A/\EIAZ‘

> A'rroGnKEl')ETE TIAVTA TN CUOKEUR O€ PéPOg Xwpig
vypaoio. Mnv aToBnkedeTe O€ XWPOUG pE
Beppokpacia Trou Eemrepv Toug 60°C.

P XpnotpoTToltRoTE KoL ATT0BNKEDTTE TN CUOKELA O

Oeppokpacisg avéusoa otoug 15°C kot 35°C.

MnV &TTOCUVGPHONOYELTE TOV UNXAVLOHS TG

KEQXANG KOTTAG.

OuunBeiTe VX EVEPYOTIOLATETE TN TUOKELA TIPLV TN

TonoGETr’]crz'rE uécr(x aTto poueot')VL A To auT{ oOg

WOTE Vo ATTOQUYETE TPOUHATLOWO.

» KpateioTe TNV KOUPELTLKA UNXAVHA PHOKPLE &TTO
TadLé. H xpnon auTAG TG TUOKELAG KTTO &TOUX ME
UELWHEVEC CWHATLKEG, KLOBNTNPLAKEG, DLAVONTLKEG
LKotv()Tr]ng n é('roua oL GTEpoGVTaL euTreLplor KoL
YVon, PTTopel Vo TTpOKAAETEL ATUXAPATX.

OL UTTEOBLVOL YLA TNV KTPEAELX QUTWV TWV ATOUWY
TIpéTreL v doouv oapelc 0dnyleg f va eTiTnpricouv
™ XpPAON TNG OLOKELAG.

v v
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’@‘ NMPOSTASIA TOY MEPIBAAAONTOS ‘

» H ouokeun 'I'lEpLEXSL a)\KO()\lKEQ pnorraplsg Mnv aTTop-
pm'rs're TN OLOKELA A TLG PTIATRPLEG OTO OLKLKK
ATTOPPIHUATA. H &TTOppLPN TWV PTTATAPLWV YIVETAL OE
£L8LKOVG XWPOUG TUYKOULOAG.

Mo TTEPLOTOTEPEG TIANPOWOPLEG OXETIKK UE TNV
VOKOKAWOT TWV TTPOLOVTWY oG delTe 0TO:
mmm WWW.remington-europe.com

© MPOEIAOMNOIHEH: MRV KOTXOTPEQETE KAL PNV PIXVETE
OTHV QWTL TIG UTTRTRPEG BLOTL PTTOPEL VX EKparyolV 1y
VX XTTEAELOEPUTOUY TOELKK UALKK.

‘ 2 ‘ EFFYHZH TA 2 XPONIA ‘

AUTH n ouokeL éxeL eEAeyXOel kL dev LTTGPXOLY
ATENELEG KATAOKELAG. EyyuoUpaoTE OTL | CUOKELR dEV
Oa TTXPOLOL&TEL TIPOBAAMATX TTOU OWEINOVTHL OE EANNT-
TwutXTLKo'( VALK& A )\otveomuévn quotpuo)\éyncn v
Xpoviki} Teplodo 2 eTthv amré TNV nuepounvia ayopdc.
E&v kaT& TN Stépkela TG eyyOnong n ouokev -
@ POLCLATEL ENATTWHX, B0 ETTLOKELBTOULHE TO TIPOPANUK
1 B ETAEEOLHE VX OVTIKATKOTATOVHE TN OUOKEL 1
EE&PTNUG TNG Xwpic XpEwan, LTS TOV 6po 6TL LTI&PXEL
n aT6delEN ayopdc. AuTd dev onuaivel Tap&Taon Touv
xpdvou eyyodnong.
STnv TeplmTwon TrpoB)\r']uaTog oTa TTAKLOLX TNG syyl’)—
NoNg, XA ETTLKOLVWVAOTE PE TO KATHOTNUX ETTLOKEVAG
Remington® Tng TiEpLOXAG oxC.
H Ttpoopepbpevn eyydnon elva emimmAéov Twv ouvnBL-
THEVWYV VOULKWDV BLKALWHATWY OOG.

H eyyonon Lox0eL Yl OAEG TLG XWPEG OTLG OTTOLEG
TIWAOUVTAL T TIPOLOVTX UKG HETW EE0LTLOBOTNUEVWV
EUTTOpWOV.

H eyyonon dev kaxAOTITEL TLG NeTT(®EC KAXOWG Bewpol—
VTaL ava)«bmpa EEUPTAPATA. Eﬂ[cng dev KOAOTITOVTOL
tnutsg TTOL €X0LV TTPOK)\nGEL ot on'uxnua Mxveowps—
VN XPAOT, KXKOUETOXELPLOT, HETOTPOTTA TOL TTPOLGVTOG
A &TT6 XproN TTOL eV elval CUMBATA UE TOLG TEXVLKOUG
KQXVOVLOHOUG KL TLG 0dNYieg aO@aAElxG.

H gyyonon dev Loxlel kv To npo'l'év glval aTTOoLVEP-
HONOYNYEVO 1 ETILOKEVATHEVO GTTS PN EE0VT10B0TNHEVO
o1 epé&g &Topo.

‘ ®
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nas

izdelani skladno z najvisjimi kakovost
ter standardi za funkcionalnost in obliko. Upamo, da
boste uzivali ob uporabi svojega novega izdelka Re-
mington®. Prosimo, da si pozorno preberete navodila
za uporabo in jih spravite na varno mesto za nadaljnjo
uporabo.

m POZOR

@ Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo,
kot je opisano v tem priro¢niku. Ne uporabljajte
nastavkov, ki jih Remington® ne priporoéa.

@ Naprave ne uporabljajte, &e ne deluje pravilno, &e
vam je padla na tla, je poskodovana ali pa vam je
padla v vodo.

B OPIS ‘

I. Linearni striznik (NE3150) @
2. Vrtljivi striznik ( NE3140, NE3350)

3. Nastavek za navpié¢ni striznik (NE3350)

4. Nastavka z glavnikom za navpié¢ni striznik (NE3350)

5. Stikalo za vklop/izklop

6. Prostor za baterije

@ PRIPRAVA ‘

VSTAVLJANJE BATERI) - SLIKA |
Vas higienski striznik deluje na alkalno baterijo | AA (za NE3350
je prvi prilozen). Priporo€amo vam uporabo baterije VARTA®.
P Prepricajte se, ali je izdelek izklju¢en.
P Zavrtite pokrovéek baterij za priblizno 1/4 obrata v nasprotni
smeri urnega kazalca in ga snemite.
P Vstavite | alkalno baterijo “AA” tako, da se bosta oznaki (+)
in (—) na bateriji ujemali z istima oznakama v predal¢ku za
baterijo.
Pokrovéek vstavite nazaj, pri ¢emer bodite pozorni na zareze
in ga obradajte, dokler se ne zasko¢i.

v

© OPOMBA: Va3 higienski striznik ne bo deloval, ée baterije
ne vstavite pravilno.

¥ OPOMBA: Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite
baterijo.

=3

090793_REM_IFU_NE150-3350_22L.indd SL74 12.10.09 15:10



MENJAVANJE NASTAVKA (NE3350)

P Prepritajte se, ali je izdelek izkljugen.
Odstranite glavo tako, da jo zavrtite v smeri urnega kazalca v
odpahnjen polozaj in jo snamete.

P Pritrdite drugo glavo na vrh enote in jo obrnite v nasprotni
smeri urnega kazalca, da se zaskodi na polozaju.

VKLOP STRIZNIKA

Stikalo za vklop/izklop je vgrajeno v pokrov predala za baterije.
Za vklop obrnite glavo v smeri urnega kazalca.

P Za izklop le zavrtite pokrov za baterije v nasprotni smeri urne-
ga kazalca, nazaj v izklopljen polozaj.

@‘ UPORABA

ZA ODSTRANJEVANJE NOSNIH DLACIC
D Enoto z rezili nezno vstavite v nosnico.
D Nezno premikajte rob rezila ven in noter, medtem ko nezno
obracate striznik.
Pazite, da rezila ne vstavite v nosnico za ve¢ kot 6 mm.

v

ZA ODSTRANJEVANJE OBRVI

Nataknite navpiéni linearni striznik (NE3350).

Za strizenje, nataknite enega od nastavkov z glavnikom na
navpiéni linearni striznik (NE3350).

Nezno premikajte enoto z rezili in postrizite nezazelene dlacice
ob liniji obrvi ali dladice, ki izstopajo iz obrvi.

Da bi v celoti odstranili dlake, odstranite nastavek z glavnikom
in poloZzite striznik na koZo ter ga premikajte po Zelenem
obmogju.

Uporabljajte pocasne in nadzorovane gibe.

v v wvwv

v

ZA ODSTRANJEVANJE USESNIH DLACIC
D Enoto z rezili nezno vstavite v zunanjo usesno $koljko.
D Nezno vrtite striznik s kroznimi gibi.
3 Pazite, da rezila ne vstavite v usesno 3koljko za ve¢ kot 6 mm.

© OPOMBA: Ne ritiskajte preveé, ker lahko poskodujete
P P P
glavo striznika in si poskodujete kozo.

NEGOVANJE BRIVNIKA

Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo
sluzil. Priporotamo vam, da striznik po vsaki uporabi odistite.
Najpreprostejsi in najbolj higienski natin ¢is¢enja je, da glavo
striznika sperete s toplo vodo. Ko striznika ne uporabljate, naj bo
zmeraj izklju¢en.

®
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PO VSAKI UPORABI
P Sperite nakopitene dlatice iz rezil in stresite odve&no vodo z

naprave.
P Glavno enoto obrilite z vlazno krpo in jo takoj posusite.

ﬁ Ta izdelek je primeren za uporabo pod prho in za ¢&is¢enje
&‘ pod vodo.

PREVIDNOSTNI UKREPI PRI CISCENJU

Napravo ¢istite z mehko krtacko.

Za ¢is€enje naprave ali rezil ne uporabljajte grobih ali jedkih
Cistil.

Ob rezila ne pritiskajte z veliko silo ali trdimi predmeti.

Ne potapljajte ga pod vodo, ker se lahko pokvari.

vwv vwv

POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

» Napravo zmeraj hranite na suhem mestu. Hranite jo pri
temperaturah, ki ne presegajo 60 °C.

P Izdelek uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15
°Cin35°C.

P Ne razstavljajte sklopa rezil.

P Preden si striznik vstavite v nos ali uho, ga zmeraj vkljutite,

@ da se ne poskodujete. @

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo
osebe z zmanjsano fizi¢no, senzorno ali psihi¢no sposob-
nostjo ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, lahko pride do
nesrec. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo
natanko poutiti o uporabi izdelka ali jih med uporabo
nadzirati.

I@‘ VARUJTE OKOLJE

Izdelek deluje na alkalne baterije. Ko izdelek ni ve¢ uporaben, ga
ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Odstranite ga lahko na
ustreznih zbirali$¢ih za posebne odpadke.

E Za vet informacij o recikliranju glejte

—_— www.remington-europe.com

9 POZOR: Baterij ne metite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko
eksplodirajo ali sprostijo strupene materiale.

T ®
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2

SERVIS IN GARANCIJA ‘

2

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta
izdelek nima okvar, ki bi bile posledica poskodovanega materiala ali
napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od datuma na-
kupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem,
vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali,

Ce boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se
garancijsko obdobje podalja. V primeru uveljavljanja garancije
enostavno pokligite servisni center Remington® v svoji blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja
pooblaséeni prodajalec.

V garancijo niso vklju¢ene brivne glave/mrezice in rezila, ki so
potro3ni deli. Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki
nastanejo kot posledica nesree ali nepravilne uporabe, zlorabe,
spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/
ali varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek
razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nadega pooblastila.

®
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali Remington® Nasi
proizvodi su dizajnirani kako bi udovoljili najvisim
standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna.
Nadamo se da éete uZivati u koridtenju vadega novog
Remington® proizvoda. Molimo, pazljivo proéitajte
upute za uporabu i €uvajte ih na sigurnom mjestu za
buduceg korisnika.

m OPREZ

o Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako
je opisano u ovom priruéniku. Ne rabite priklju¢ke
koji nisu preporuéeni od Remingtona®.

@ Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao
ili je o3tecen ili ako je pao u vodu.

B OPIS ‘

I. Linearni $isa& (NE3150)
@ 2. Okretni isa¢ (NE3140, NE3350) @
3. Okomiti nastavak za 3i3anje (NE3350)
4. Cesljevi okomitog nastavka za 3isanje (NE3350)
5. Gumb za ukljuivanje/iskljuivanje
6. Pretinac za bateriju

@ POKRETAN]JE ‘

UMETANJE BATERIJA - SHEMA |
Va3 higijenski uredaj za 3i$anje zahtijeva | ,,AA“ alkalnu bateriju
(za NE3350, prvi je ukljuZen). Preporutujemo vam uporabu
VARTA® baterija.

P Uvjerite se da je proizvod isklju¢en.

P Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za 1/4 okreta
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a zatim povucite.

P Umetnice | “AA” alkalnu bateriju, tako da su (+) i (-) oznake

su na bateriji usmjerene na odgovarajué¢u oznaku u pretincu za

baterije.

Vratite poklopac na jedinicu pomo¢u oznaka za poravnanje i

okrenite u smjeru kazaljke na satu dok poklopac ne sjedne na

mjesto.

v

© NAPOMENA: Va3 higijenski uredaj za $i$anje nece raditi
ako baterije nisu pravilno umetnute.
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

© NAPOMENA: Uklonite baterije ako jedinica neée biti u
uporabi dulje vrijeme.

ZAMJENA PRIKLJUEAKA (NE3350)

P Upvjerite se da je proizvod isklju¢en.

P Skinite glavu tako da je okrenete u smjeru kazaljke na satu
prema otklju¢anom poloZzaju i povutete.

P Dodajte drugu glavu postavljajuéi ju na vrh jedinice i okreéuéi u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu dok ne sjedne na
mjesto.

UKLJUCIVANJE SISACA

Prekida¢ za ukljuéenje i isklju¢enje ugraden je u poklopac baterije.

P Za ukljugenje, okrenite poklopac baterije u smjeru kazaljke na
satu.

P Za iskljugenje, jednostavno okrenite poklopac baterije suprotno
od smjera kazaljke na satu u isklju¢eni polozaj.

| KAKO RABITI ‘

UKLANJANJE DLAKA IZ NOSA

Umetnite jedinicu za rezanje uredaja njezno u nosnicu.

Polako pomitite rub za rezanje unutra i van iz nosnice dok

@ njezno okretete uredaj. @
Izbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u nosni-

cu.

vwv

v

UKLANJANJE DLAKA S OBRVA

Pri¢vrstite okomiti linearni 3i3aZ. (NE3350)

Za 3i3anje, na okomiti linearni 3i$a& pri¢vrstite jedan od &eslje-
va.(NE3350)

Njezno vodite jedinicu za rezanje do dlaka koje str3e, nezeljenih
dlaka duz linije obrve ili izbogenih iz samih obrva.

Za potpuno uklanjanje dlatica, skinite ¢esalj i spustite $isa¢ na
kozu te ga pomitite preko Zeljenog podrugja.

Radite lagane i dobro kontrolirane pokrete.

v v Vv VvV

UKLANJANJE DLAKA IZ UHA

Umetnite jedinicu za rezanje uredaja njezno u ulaz vanjskog
kanala uha.

Njezno okrenite uredaj za $isanje kruznim pokretima.
Izbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal
uha.

v

vwv

© NAPOMENA: Nemoijte pretjerano pritiskati jer to moze
ostetiti glavu uredaja i uzrokovati ozljede na kozi.

7‘ | o ‘7
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

NJEGA UREDAJA ZA SISANJE

Njeguijte vas$ proizvod kako biste osigurali dugotrajnost. Preporu-
Cujemo &iscenje uredaja nakon svake uporabe. Najlaksi i najucin-
kovitiji natin ¢is¢enja uredaja je ispiranje glave proizvoda toplom
vodom nakon uporabe. Uredaj uvijek drzite u ,isklju¢éenom®
polozaju kada nije u upotrebi.

NAKON SVAKE UPORABE
Isplahnite nakupljene dlake s reza¢a i otresite suvi$nu vodu.
Obrisite glavnu jedinicu vlaznom krpom i odmah je osusite.

vwv

OPREZ PRI CISCENJU

P Ciicenije je dopusteno samo mekom Zetkom.

P Ne upotrebljavajte o3tre ili nagrizajuce &istage na jedinicama ili
njihovim rezatima.

P Ne primjenjujte pritisak ili tvrde predmete na nozevima.

P Ne uranjajte ga u vodu jer ¢e se ostetiti.

“ Ovaj proizvod mozete rabiti pod tusem i &istiti ga pod
&‘ vodom.

O] I‘ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ‘ (O}

P Uredaj uvijek Euvajte na mjestu gdje nema vlage. Ne drzite
ga na temperaturama iznad 140 °F (60 °C).

P Rabite i Euvajte proizvod na temperaturi izmedu 15 °C i
35°C.

P Ne rastavljajte sklop rezata.

P Uvijek se sjetite ukljuiti uredaj za Sianje prije nego $to ga
umetnete u nos ili uho kako biste izbjegli ozljede.

P Drite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj
koriste osobe smanjenih fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do
opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im
dati jasne upute ili nadgledati uporabu uredaja.

T ®
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’@‘ ZASTITA OKOLISA ‘

Proizvod ima alkalnu bateriju. Ne odlaZite proizvod s ku¢nim
smecem na kraju njegova radnog vijeka. Odlaganje je obvezatno na
odgovarajué¢im mjestima za sakupljanje.

E Daljnje informacije o odlaganju protitajte na
EEE  \ww.remington-europe.com

© OPREZ:Ne stavljajte u vatru i ne unistavajte pakiranja baterija jer
ona mogu izazvati plamen ili ispustiti Stetne tvari.

SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostecenja. Jaméimo za ovaj proizvod
da nema ostecenja nastala uslijed neispravnog materijala ili izrade
2 godine od potetnog datuma kupnje. Ako proizvod postane
neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak
takvog ostecenja ili se odluditi za zamjenu proizvoda ili njegova
dijela bez naplate, osiguravajuci da postoji dokaz o kupniji. To ne
znati produljenje jamstvenog roka.

U slu¢aju jamstva samo nazovite Remington® servisni centar u
vasoj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vazec¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod
prodan putem ovlastenih trgovaca.

Jamstvo ne uklju€uje glavu brijata/foliju i rezat koji su potro3ni
dijelovi. Takoder nije pokriveno o3tecenije proizvoda uslijed
nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka proizvoda ili

nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od
osoba koje nismo ovlastili.

®
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